
SUBDODÅVATEL'SKÅZMLUVA
SUB2023/013

na realizéciu pråc
ako süöasf projektu

„Projektovanie a vystavba diarnice D4, üsek
Jarovce - RaEa a rychlostnej cesty R7, üsek

Bratislava Prievoz — Holice"

(dalej len "Subdodåvaterské zmluva" )

uzatvorené poda 5 536 a nasl. zåkona ö.513/1991
Zb. Obchodn' zåkonnik v zneni

predpisov

(dalej len „Obchodn9 zékonnik")
medzi

medzi:

I)

a

2)

EPC Zhotoviter: D4R7 Construction s.r.o., so
sidlom Odborårska 21, 831 02 Bratislava -

mestskå Nové Mesto, ICO: 50 245 350,
zapisané v obchodnom registri Okresného
südu Bratislava I, oddiel Sro, vloäka
110266/8

IC DPH: SK2120264608, Did: 2120264608,
bankové spojenie: KomeÆni banka, a.s.,

(dalej len: „EPC Zhotovite(")

Subdodévater: Falcon Intl. s.r.o., so sidlom

Cintorinska 2702/13, 921 01, ICo: 47
213 531, zapfsanå v Obchodnom registri
Okresného Südu Trnava, oddiel: Sro vloika ö.
31998/T

SK2023796753
bankové spojenie: Slovenskå sporite(öa, a.s.,

Zéstupca Subdodåvatera: Mgr. Andrej

Homola, tel.: e-mail:

(dalej len: „SubdodåvateV")

(EPC Zhotoviter a Subdodåvatel' sa jednotlivo

oznaéujü ako „Zmluvné strana" a spolo&le
oznaéujü ako „Zmluvné strany")

D4R7 Construction s.r.o.

SUBCONTRACT
SUB2023/013

for works
as part of the project

"Design and construction of D4 highway,
sections Jarovce — Raia and R7 expressway,

sections Bratislava Prievoz — Holice"

(hereinafterreferred to as the "Subcontract")

concluded pursuant to 5 536 of Act No. 513/1991
Coll. Commercial Code as amended

(hereinafter referred to as the "Commercial
code")

between

By and between:

1) EPC Contractor: D4R7 Construction s.r.o.,

registered seat at Odborérska 21, 831 02
mestskå öast' Nové Mesto,Bratislava

Company ID No.: 50 245 350, registered with
the Commercial Register of the District Court

Bratislava I, Section Sro, Insert No. 110266/8

VAT ID No.: SK2120264608, Tax ID No.:

2120264608, Bank Connection: Komer&li
banka, a.s.,

(the "EPC Contractor")

and

2) Subcontractor:, Falcon Intl. s.r.o.,registered

seat at Cintorinska 2702/13, 921 01,
registered with the Commercial Register of
the District Trnava, Section: Sro, Insert No.
31998/T

SK2023796753 Bank Connection: Slovenské
sporite(öa, a.s.,

Subcontractor's Representative:

Mgr. Andrej Homola, tel.: , e-
mail:

(the "Subcontractor")

(EPC Contractor and Subcontractor are
individually referred to as the "Party" and
collectively as a "Parties")
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1. PREAMBULA

1.1 Na zéklade Koncesnej zmluvy uzatvorenej

medzi Slovensku republikou, zastüpenå
Ministerstvom dopravy, vüstavby a
regionålneho rozvoja Slovenskej republiky,
ako verejnyrn obstarévaterom (dalej len

„Verejny obstarévate(") a spolo&losfou Zero
Bypass Limited ako koncesionårom (d'alej len

,Koncesionår") dia 20. 5. 2016 (dalej len

,Koncesné zmluva") Koncesionér realizuje pre
Verejného obsta råvatera koncesiu na
projektova nie, v'stavbu, financovanie,
prevådzku a üdribu üsekov diarnice D4

Rada a r'chlostnej cesty R7Jarovce

Bratislava Prievoz - Holice, projekt PPP. Na

zåklade samostatného zmluvného vzfahu

medzi Koncesionérom a EPC Zhotoviterom
(dalej len „EPC Zmluva"), EPC Zhotoviter ako
dodåvate( Koncesionåra vykonåva pre
Koncesionåra v råmci uvedenej koncesie dielo

„Projekt a v"stavba diarnice D4, üseky Jarovce
- a r*chlostnej cesty R7, üseky Bratislava
Prievoz — Holice" (dalej len „Projekt").

2. PREDMET ZMLUVYA MIESTOACAS PLNENIA

2.1 Predmetom tejto Subdodåvaterskej zmluvy
je zéväzok Subdodåvatera vykonat' riadne
a '.Æas „VegetaEné üpravy" v rozsahu a

mnoästvåch podrobne definovanom v Prilohe
ö.l a Prilohe 3 (dalej „Subdodåvané dielo")

v sülade s touto Subdodåvaterskou zmluvou,
jej prilohami, informåciami, a dokumentåciou
poskytnutou v süvislosti _plnenim tejto

Subdodåvaterskej zmluvy EPC Zhotoviterom
(dalej „Poskytnutå dokumentåcia") a zéväzok
EPC Zhotovitera zaplatif za Subdodåvané dielo

cenu poda tejto Subdodåvaterskej zmluvy.

2.2 Miestom vykonåvania préc Sü üseky Projektu
pod(a Prilohy (dalej ako „Pozemky").

Terminy'a harmonogram na vykonanie
Subdodévaného diela Sü v Prilohe é. 4.

D4R7 Construction s.r.o.

1.

1.1

2.

2.1

2.2

PREAMBLE

Based on the Concession Agreement
concluded between the Slovak Republic,
represented by the Ministry of Transport,
Construction and Regional Development of
the Slovak Republic, as the public authority
(the "Public Authority") and Zero Bypass
Limited (the "Concessionaire") as the

concessionaire on 20 May 2016 (the

"Concession Agreement"), the

Concessionaire realizes for the Public
authority a for design,concession

financing, operation andconstruction,
maintenance of D4 highway sections Jarovce
— Raöa and R7 expressway sections Bratislava

Holice. Based on the separatePrievoz —

contractual relation between the

Concessionaire and EPC Contractor (the "EPC
Contract"), EPC Contractor as the contractor
of the Concessionaire realizes for the

Concessionaire (within the above concession)
the works "Design and construction of D4

highway sections Jarovce — Raéa and R7

expressway sections Bratislava Prievoz
Holice" (the "Project").

SUBJECT OF THE CONTRACT AND PLACE AND
TIME OF PERFORMANCE

Subject of this Subcontract is the
Subcontractor's commitment to execute
"Vegetation planting activities" proper and

on time in the extent and quantities, as

defined in the Schedule 1 and Schedule 3

(hereinafter referred as „Subcontracted
Works") in line with this Subcontract, its

Schedules information and documentation
provided by the EPC Contractor, in connection

with the subject of this Subcontract

(hereinafter referred „Providedas
Documentation") and the EPC Contractor's

to pay the price forcommitment
Subcontracted Works according to this
Subcontract.

The place of the performance of

Subcontracted Works are Sections of the

Project as prescribed in Schedule I

(hereinafter referred as „Land"). The
deadlines for the performance and

programme of works for the Subcontracted

O
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2.3 Subdodåvater potvrdzuje, ie mu boli
poskytnuté potrebné podklady k

Projektu na jeho ükonov pod(a

Subdodåvaterskej zmluvy a Poskytnutå
dokumentåcia je z tohto Madiska üplnå.

2.4 Subdodåvater dalej potvrdzuje, ie vykonal
a äe obdrial aobhliadku Staveniska,

dostatoéne zoh(adnil relevantné

informåcie, s oh(adom na

vlastnosti Staveniska a podloäia Staveniska, v

rozsahu v akom Sü tieto informåcie
relevantné k plneniu Subdodåvaterskej
zmluvy.

2.5 Subdodåvater må povinnosf preskümaf tüto

Subdodåvaterskü zmluvu a Poskytnutü
dokumentåciu a upozornif EPC Zhotovitera na
akükorvek alebo
nezrovnalosf pred podpisom tejto

Subdodåvaterskej zmluvy.

3. ZMLUVNÅ CENA SUBDODÅVKY, PLATOBNÉ
PODMIENKYA ZÅRUKY

3.1 Ako odmena za üplné a riadne plnenie
povinnosti zo strany Subdodåvatera podfa
tejto Subdodåvaterskej zmluvy, EPC Zhotoviter
zaplati sumu 179 756 EUR bez DPH

predbeine vypoéitanü ako nåsobok
predpokladanych mnoistiev a jednotkovüch
Cien ako Sü definované v Prilohe 3. Jednotkové
ceny definované v Prilohe 3 Sü pevné,
nemennéa zahröujü priame a nepriame
nåklady, ktoré vzniknü Subdodåvaterovi v
süvislosti s vükonom a dokonéenim danej

oceöovanej pråce. Zhotoviter zaplati vüluhe
za skutoéne vykonané pråce potvrdené EPC
Zhotoviterom (dalej len "Zmluvnå cena
subdodåvkV'). Subdodåvater tiei v sülade so
zauäivanou odbornou praxou vykonå

pråce, ktoré nie Sü vvslovne uvedené v

Subdodåvaterskej zmluve (vråtane

ktorejkorvek z jej Priloh), ale ktoré Sü

nevyhnutné pre funkénosf a vyuäiternosf pråc,
berüc do üvahy kvality Projektu ako
celku. Tieto pråce Sü zahrnuté v Zmluvnej cene
subdodåvky a v äiadnom pripade sa nesmü
povaäovaf za Zmeny subdodåvaného diela.

3.2 Zmluvné strany sa dohodli, ie dohodnutå
Zmluvnå subdodåvky budecena

D4R7 Construction s.r.o.

2.3

2.4

2.5

3.

3.1

Works are in Schedule 4.

The Subcontractor confirms that he has
received all applicable documents to the
Project to carry out its obligations under the
Subcontract and hereby confirms that the

Provided Documentation is complete from
the Subcontractor's point of view.

The Subcontractor further confirms to have
carried out the inspection of the Site, and
received and properly taken into account all
relevant information, in particular with regard
to the properties of the Site and the subsoil,
within the extent to which this information is

relevant for the execution of this Subcontract.

The Subcontractor is obliged to review the
Subcontract and the Provided Documentation
and notify the Subcontractor about any lack

of clarity or discrepancy before signing this

Subcontract.

SUBCONTRACTPRICE, PAYMENT TERMS AND
SECURITIES

In consideration for the full and proper
performance by the Subcontractor of its

obligations under this Subcontract, the EPC
Contractor shall pay 179 756 EUR without VAT
as preliminary price calculated based on
expected quantities and unit prices pursuant
to Schedule 3. The unit prices pursuant to

Schedule 3 are fixed, unchangeable and
include all direct and indirect costs incurred by
the Subcontractor in connection with

performance and completion of the relevant
evaluated work. The EPC Contractor shall pay
only for actually performed works approved by

the EPC Contractor (the "Subcontract Price").

The Subcontractor shall in accordance with

Good Industry Practice also perform any and
all works which are not explicitly listed in the
Subcontract (including any of its Schedules)
but which are necessary for the functionality
and the usability of the works, taking into

account the quality standards of the Project as
a whole. These works are included in the
Subcontract Price and shall in no way be
considered as Varied Subcontract Works.

3.2 The Parties have agreed, that
Subcontract Price will be paid

the

to
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Subdodåvaterovi uhradenå na bankovy
Subdodåvatera uvedenv zåhlavi
Subdodåvaterskej zmluvy na zåklade jeho
mesaén9chfaktür, vystavovanych na zåklade

potvrdeného mesaéného vükonu pråc zo
strany EPC Zhotovitera.

3.3 Splatnost' faktür je 30 dni odo dha
doruéenia faktüry EPC Zhotoviterovi. DPH
bude üétovanå pod(a pråvnych predpisov
platnüch v fakturåcie.

3.4 Dåtumom zaplatenia je odpisanie éiastky z
üétu EPC Zhotovitera.

3.5

3.6

3.7

3.8

3.9

Nepouiije sa.

Nepouäije sa.

Nepouiije sa.

Zådriné sa neaplikuje.

V pripade ührady faktüry möäe

3.3

3.4

3.5

3.6

3.7

3.8

3.9

Subcontractor by bank transfer to the bank

account stated in the header of this

Subcontract, based on monthly invoices
issued by the Subcontractor, which are based

on confirmed and authorized reports on the

performance of the Subcontracted Works by
the EPC Contractor.

The invoices are due within 30 dayscounted
from the receipt of invoice to the EPC
Contractor. VAT will be accounted according

to the currently valid legislation.

The date of payment is the date when the
amount left the account of the EPC
Contractor.

Shall not apply.

Shall not apply.

Shall not apply.

Retention is not applicable.

In case of late invoice payment by the EPC
Contractor, the Subcontractor can apply base
rate 3 % p.a. of the delayed invoiced amount.

Subdodåvater uplathovaf ürok z vo
vßke 3 % p.a. z fakturovanej
éiastky.

3.10 Kaidå faktüra musi spföaf nasledovné
poiiadavky:

3.10 Each invoice shall comply with the following

requirements:

a)

•

O

O

ozna&nie faktüra - daöovy doklad a jej
éislo,

nåzov a adresu sidla EPC Zhotovitera
a Subdodåvatera a adresu, na ktorü mé
byf faktüra zaslanå, ICO, IC DPH a DIC
EPC Zhotovitera a Subdodåvatera,

v pripade, Ee Subdodåvater nie je
platiterom DPH, tak doplnif üdaj o tom,

éislo Zmluvy, oznaéenie Subdodåvaného
diela a prisILßného Ijseku,

oznaéenie banky a Eislo üétu na ktory sa

må platif,

dei vystavenia a odoslania faktüry a

a)

•

•

•

identification of invoice — tax document
and its number,

name and address of the EPC Contractor

and Subcontractor and address, where
the invoice shall be sent, ICO, VAT
Number and DIC EPC Contractor

nd Subcontracto ,

in case the Subcontractor does not pay
VAT, the information thereabout shall
be included,

Subcontract Number, identification of

the Subcontracted Works and respective
Section,

identification of bank and account
number, where the transfer shall be

made,

date of issue of the invoice and date of

D4R7 Construction s.r.o.
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lehotu jej splatnosti,

vßku fakturovanej éiastky

vßku DPH v euréch,

vßku zédriného bez DPH,

nåleiitosti pre üéely dane

bez DPH,

z pridanej

•

b)

hodnoty, najmä dåtum zdaniterného

plnenia,

süpis vykonanych pråc a podpisanü EPC
Zhotoviterom,

iiadosf o platbu,

peäatku a podpis Subdodåvatera.

bude odoslanå EPC Zhotoviterovi na e-

mailovü adresu invoices@d4r7.com;
b)

sending it out and due period,

amountof the invoice excl. VAT,amount
of VAT in EUR,

amountof the Retention excl. VAT,

information for purpose of the VAT,
mainly date when VAT shall be paid,

monthly records on the Subcontractor's

performance confirmed and signed by

the EPC Contractor,

pay application,

seal and signature of the Subcontractor.

shall be sent to the EPC Contractor to
the e-mail address invoices@d4r7.com;

3.11 EPC Zhotoviter må pråvo vråtif
Subdodévaterovi faktüru spät v pripade, ak

faktüra nie je sprévna po vecnej alebo
formålnej strånke, alebo obsahuje akékorvek
nezrovnalosti. Vråtenim faktüry sa preruöuje
lehota splatnosti faktüry. Subdodåvatel' je
povinm.i vystavif a predloäifopravenü faktüru.
Détum splatnosti zaäna odznova plynüf odo
dia doruéenia opravenej faktüry.

3.12 Subdodåvatel' nie je oprévneny postüpif
iiadne poh(adåvky z tejto Subdodévaterskej
zmluvy alebo v süvislosti s hou na tretiu

osobu; takéto poh(adåvky ani nemöäu byt'

zälohom.

3.13 Zmluvné strany sa dohodli, ie Subdodåvater

3.11 The EPC Contractor is allowed to return to
the Subcontractor an invoice, which is

incorrectfrom formal or factual point of view.
When such invoice is returned, then the

invoice due period is stopped. Subcontractor
is then obliged to write out and submit
corrected invoice. The due date is restarted
from the date of correctly re-submitted

invoice.

3.12 The Subcontractor shall not be entitled to

assign any of its receivables under or in

connection to this Subcontract to a third
party; such receivables cannot be subject to
pledge, either.

3.13 The Parties have agreed, that the
Subcontractor is entitled to off-set any
receivables from the EPC Contractor only with
prior written consent of the EPC Contractor,

granted for each individual case. The Parties
have agreed that EPC Contractor is entitled to
off-set receivables from theany
Subcontractor.an&alscirvthæcasenthat th-

receivable is not payable with any of his

receivables and the Subcontractor agrees
with this. Also in the case of unilateral off-set
of any receivables, these receivables become
terminated in the moment when the act of

agreement is delivered to the other Party.

4.

je opråvnen'.; zapoéitaf akékorvek poh(adåvky
voéi EPC Zhotoviterovi len s predchédzajücim
pisomnvm sühlasom EPC Zhotovitera

udelenym pre kaädV jednotlivy pripad.
Zmluvné strany sa dohodli, ie EPC Zhotovitel'
je opråvnem.i zapoätaf akükorvek poh[adåvku

-pripadeae-tåt
poh(adåvka nie je splatné, s ak'mikorvek
svojimi poh(adåvkami voéi Subdodåvaterovi a

Subdodévate( k tomu tymto dåva EPC
Zhotoviterovi svoj sühlas. Aj v prfpade
jednostranného zapoéitania splatnej a

nesplatnej poh(adévky zaniknü poh(adévky
okamihom, kedy bude prejav völe smerujüci k

zapoätaniu doruéeny druhej strane.

VYKONÅVANIE SUBDODÅVANÉHO DIELA 4. EXECUTION
WORKS

OF THE

D4R7 Construction s.r.o.
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4.1 V pripade, ak EPC Zhotoviter povolf v'sadbu
na danej öasti Pozemkov a urä tüto éast'

Pozemkov ako pripravenü na v'sadbu rastlin
a Subdodåvater objednå alebo naskladni
rastliny a nésledne nebude moiné na danej

Pozemkov vvsadbu realizovaf
z dövodu pochybenia zo strany EPC
Zhotovitera alebo nepripravenosti danej

Pozemkov EPC Zhotovite(om, EPC Zhotovitel'
finanöné néklady za zaküpené

odumreté rastliny, ktoré treba nahradif,
v pripade ak odumrü napriek tomu, Ee im
Subdodévater zabezpeäl vhodny skladovaci
ohradnik na uskladnenie.

4.2 EPC Zhotovitel' zåpisniéne odovzdå
Subdodåvaterovi Pozemky pred terminom

pråc, priöom EPC Zhotovitel' nie je
povinny poskytnüf iiadnu äsf Staveniska

v'luöne Subdodåvaterovi.

4.3 Subdodåvatel' mé pråvo a povinnosf

komunikovaf v süvislosti s plnenim tejto

Subdodåvaterskej zmluvy vühradne so
Zéstupcom EPC Zhotovitera a neposkytovaf
iiadne informåcie t'kajüce sa predmetu tejto

Subdodåvaterskej zmluvy tretim stranåm bez

pisomného sühlasu EPC Zhotovitera.

4.4 Subdodåvatel' vykonafzaväzujesa
Subdodåvané dielo pri dodriani \ßetk'ch
zåkonov, pråvnych predpisov a noriem
platnych na üzemi Slovenskej republiky a

dodräani kvalitativnych a technick'ch
podmienok uréenych Poskytnutou
dokumentåciou a touto Subdodåvaterskou
zmluvou.

4.5 Subdodåvater nie je oprévneny zadaf celé

Subdodåvané dielo inému zhotoviterovi, t.j.

podzhotovite[orn— bez predchådzajüceho
pisomného sühlasu EPC Zhotovitera.

4.6 Subdodévater je povinnv predloiif EPC
Zhotoviterovi k odsühlaseniu technologick')}
postup realizåcie préc na Subdodévanom
diele spolu s harmonogramom realizåcie
jednotlivych préc (ak taw harmonogram ui
nie je sü&sfou Prilohy 4) a zåroveö sa

zaväzuje priebeäne pisomne informovaf EPC

Zhotovitera o postupe na vykonévanvch
pråcach.

4.7 Subdodåvater sa zaväzuje vykonat' vEetky

zmeny v rozsahu Subdodévaného diela

D4R7 Construction s.r.o.

4.1

4.2

4.3

4.4

If the EPC Contractor allows planting on a

subjected part of the Land and designates this

part of the Land as ready for planting and the
Subcontractor orders or stores plants and
subsequently it will not be possible to carry
out planting on the subjected part of the Land
solely due to error by the EPC Contractor or
unpreparedness subjected part of Land by the
Contractor, the EPC Contractor shall bear the
financial costs for the purchased dead plants,

which must be replaced if they die despite the
fact that the Subcontractor has provided them
with a suitable storage fence for storage.

The EPC Contractor shall hand over the Land
to the Subcontractor before commencement
of the Subcontracted Works. EPC Contractor
is not obliged to hand over any Construction

site exclusively to the Subcontractor.

The Subcontractor obliged tois

communicate in connection with the content
of this Subcontract exclusively with the EPC

Contractor's Representative and do not
provide any information to third parties in

connection with the subject of this

Subcontract without EPC Contractor's written
permission.

The Subcontractor undertakes to perform
the Subcontracted Works in compliance with
all laws, regulations and standards applicable
in the Slovak Republic and to adhere to

quality and technical requirements

determined by Provided Documentation and
this Subcontract.

4.5 Subcontracting the whole Subcontracted
Works to other contractor — subcontractor, is

prioæwritten—EPC
Contractor's approval.

4.6 Subcontractor is obliged to submit to the

EPC Contractor for his approval the method
statement for the Subcontracted Works

together withexecution construction
schedule (if the Construction schedule is not a

part of Schedule 4) and also bind himself to
inform the EPC Contractor about the progress
of the Subcontracted Works.

4.7 The Subcontractor shall undertake and
complete any variations to the Subcontracted

o
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(„Zmeny subdodévaného diela") ihned' po
tom, ako k tomu dostane pokyn od EPC
Zhotovitera.

4.8 Nåsledné ocenenie Zmeny subdodåvaného
diela bude uréené v zmysle nasledujücich
principov:

4.8

Works („Varied Subcontracted Works"
forthwith), when instructed to do so by the

EPC Contractor.

The subsequent valuation of Varied

Subcontracted Works shall be ascertained

using the following principles:

a)

b)

c)

d)

e)

Pre pråcu, ktorå je rovnakého alebo

podobného charakteru ako préce, pre
ktoré Sü sadzby uvedené v Prilohe 3 tåto
bude ocenenå v sadzbéch a cenåch v nich
obsiahnutych, ako to måäe byf

pouäiterné.

V pripade, ak préca nie je podobnej
povahy, EPC Zhotoviter sa bude snaiif
dohodnüf so Subdodåvaterom vzéjomne
prijaternü sadzbu alebo jednotkovü cenu
za Zmeny subdodåvaného diela. Kaädå

nové jednotkovå cena alebo sadzba bude
odvodené od niektorej zodpovedajücej
jednotkovej ceny alebo sadzby v

Subdodåvaterskej zmluve s primeranymi
üpravami. Ak pre odvodenie novej
jednotkovej ceny alebo sadzby nie je
vhodnå iiadna jednotkovå cena alebo
sadzba, bude této odvodenå z

odpovedajücich nékladov (priame
nåklady a reiijné néklady) za vykonanie
préc spolu s primeranym ziskom, priü)rn
sa vezmü do üvahy daßie prisILßné

zåleiitosti. Ak nie je moiné dosiahnuf
dohodu, EPC Zhotovitel' stanovi sadzbu,

cenu alebo pau"l pre tento jeden pripad
pod(a aktuålnych Cien na trhu.

Zhotoviter måieEPC poverif

Subdodåvatera, aby viedol zéznamy o

x.€etküch zdrojoch (stroje, pracovnici,
atd'.) pouäitych pri vYkone
subdodåvaného diela, na

vyhodnotenia.

Zmien
üöely

EPC Zhotovitel' möie vyzvaf

Subdodåvatera, aby predloäil cenovü
ponuku na Zmeny subdodåvaného diela

pred ich realizéciou, ktorå bude
obsahovaf dodatoönü odmenu jemu
prislüchajücu pod(a Subdodåvatera, (v

prfpade pau%lnej pevnej ceny) minus

üspory nékladov a harmonogram pre
Zmeny subdodévaného diela.

Zmeny subdodåvaného diela budü

ocenené a vyplatené len po

a)

b)

c)

d)

e)

Where work is same or similar nature to
work for which there are rates in the

Schedule 3 it shall be valued at the rates
and prices contained therein as may be
applicable.

Where work is not of a similar nature, the
EPC Contractor will endeavour to agree
with the Subcontractor a mutually
acceptable rate or price for the Varied

Subcontracted Works. Each new rate or
price shall be derived from any relevant

rates or prices in the Subcontract, with

reasonable adjustments. If no rates or
prices are relevant for the derivation of a

new rate or price, it shall be derived from
the reasonable cost (direct cost and
overhead cost) of executing the work,
together with reasonable profit, taking

account of any other relevant matters. If

no agreement is reached, the EPC

Contractor shall fix a rate, price or lump

sum pro-tem according to the actual
price on the market.

The EPC Contractor may instruct the

Subcontractor to keep a record of all

resources (machinery, workers etc.) used
in the carrying out of Varied

Subcontracted Works, for the purposes
of evaluation.

The EPC Contractor may invite the
Subcontractor to submit a quotation for
Varied Subcontracted Works prior to
execution, which shall contain the

remuneration the Subcontractor sees
itself entitled to less (in case of lump sum
fixed price) the amounts of costs savings
and a programme for the Varied

Subcontracted Works.

Varied Subcontracted Works will only be
evaluated and paid for upon prior written

D4R7 Construction s.r.o.
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predchådzajücom pisomnom pokyne
alebo üstnom pokyne s nåslednürn
pisomn'rn potvrdenim zo strany EPC
Zhotovitera.

4.9 Akåkorvek Zmena subdodåvaného diela musi
byf schvålenå EPC Zhotoviterom formou
pisomného "Prikazu zmenu".na
Subdodåvater bezodkladne vykoné kaidü
vydany Prikaz na zmenu, bez oh(adu na
skutoönosf, ie v jeho vydania nemusela
byt' dosiahnutå dohoda oh(adom ocenenia
takejto préce a/alebo (potenciålnej) üpravy
harmonogra mov. Subdodåvatel' nevykonå
iiadnu Zmenu subdodåvaného diela 107mnie
je vydanv Prikaz na zmenu.

4.10 Pre vylü&nie pochybnosti, EPC Zhotoviter
nie je povinny zadaf akükorvek Zmenu
subdodåvaného diela Subdodåvaterovi a

måie tüto vykonaf sém alebo ju zadaf inému
subdodåvaterovi bez sühlasu Subdodåvatera a

bez kompenzåcie Subdodévaterovi.

4.11 Subdodåvater je povinny udäiavaf na
Stavenisku a pri[ahlüch komunikåciéch,
uröenvch na dopravu materiålu, poriadok a
éistotu a odstraiovaf odpady a neöistoty,
ktoré vznikli pri vykonåvani Subdodåvaného
diela na vlastné nåklady.

4.12 Subdodåvatel' smie vyuäivaf zriadené
pristupové cesty na Pozemky.

4.13 Subdodåvatel' bude zodpovednv za \ßetky
pristupovvch ceståch,na
kanéloch,odvodhovacich potrubiach,

kåbloch, ostatnych iniinierskych siefach a

inych relevantnüch objektoch a pod.,
spösobené nim alebo jeho dodåvatermi

nod(æ— tejt

Subdodåvaterskej zmluvy a takéto musi

na vlastné néklady odstrånif, a to uvedenfm
do stavu bez aküchkorvek d'aßich
nåkladov pre EPC Zhotovitera do doby ur&nej
na ich odstrånenie a nåsledne obdräaf
pisomné potvrdenie EPC Zhotovitera o

odstråneni tychto

EPC Zhotovitel' nestanovi inak,

Subdodåvatel' je povinrl'.i viesf na Stavenisku

svoj vlastny stavebn'.; dennik. Do stavebného
dennika bude Subdodåvatel' zapisovaf

döleäité okolnosti Wkajüce sa vykonania

D4R7 Construction s.r.o.

4.9

instruction or verbally instructed and
followed up in writing to do so by the EPC

Contractor.

Any variation to the Subcontracted Works
must be authorised by the EPC Contractor by

means of a written "Variation Order". The
Subcontractor shall comply promptly with

each Variation Order issued, notwithstanding
the fact that no agreement may have been
reached at that time regarding the valuation
of such work and/or a (potential) modification

of the programmes. The Subcontractor shall

not carry out any variation to the

Subcontracted Works until the Variation
Order has been issued.

4.10 For the avoidance of doubt, the EPC

Contractor is not obliged to award any Varied

Work to the Subcontractor and may instead

carry out such work itself, or award it to
another subcontractor without the consent of
the Subcontractor and without compensation
to the Subcontractor.

4.11 The Subcontractor is obliged to keep the

Construction site and adjacent roads intended

for transport of goods, in order and clean,
remove and dispose all waste and debris
incurred while carrying out the Work at the
Subcontractor's own expense.

4.12 The Subcontractor may use the already

established access roads to the Land.

4.13 The Subcontractor is responsible for any
damage to access roads, drainage canals,

pipes, cables, other utility networks and other

relevant structures, etc., caused by him or his

suppliers during the performance of works
under this Subcontract and it shall remedy
such -damagesatäts -own expensesnn&to
reinstate them into the previous condition

without any additional costs to the EPC
Subcontractor by deadline specified for their
remedy and subsequently to receive a written

from the EPC Contractorstatement
confirming elimination of such damages.

4.14 Unless, the EPC Contractor requires
otherwise, the Subcontractor is obliged to
keep on the site his own site diary. The
Subcontractor shall record to the site diary all

relevant circumstances relating to the

O
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0

Subdodåvaného diela.

4.15 Subdodåvatel' je povinny preukåzaf kvalitu

vykonaného Subdodåvaného diela

predloäenim vysledkov skLßok a prisll.ßnych

dokumentov a dokladov kvality zabudovanvch
stavebnüch materiélov a zmesi v zmysle v

danom éase platnej prislLÉnej legislative.

4.16 Subdodåvater zabezpeä, aby
technologické postupy, pri ktor'ch dochédza
k zakrytiu jednotlivych pråc alebo vrstiev, boli
realizované ai po odsühlaseni Zåstupcom EPC
Zhotovitera a za jeho pritomnosti. V pripade
zistenia nekvality stavebnych v'konov bude

tåto nekvalita odstrånenå Subdodåvaterom
bez néroku na ühradu; pri zakryti préc v

rozpore s touto Subdodåvaterskou zmluvou
Subdodåvater nåklady na otvorenie

pråc a ich opätovné zakrytie.

4.17 K prevzatiu préc Subdodåvatera döjde

zrealizovanim Subdodåvaného diela na danej
éasti Pozemkov po odstråneni våd
vytknutych EPC Zhotoviterom zo strany

Subdodåvatera v lehote stanovenej EPC
Zhotoviterom a nåslednyrn pisornnürn
potvrdenim EPC Zhotoviterom (dalej len:
„Dåtum podstatného
strany sa dohodli, äe po préc
Subdodåvater vyzve EPC Zhotovitera na

prevzatie Subdodåvaného diela. V pripad , ie

do 14 dni EPC Zhotovitel' nevznesie nåmietky
oh(adom kvality Subdodåvaného diela, tak

EPC Zhotovitel' je povinny Subdodåvané dielo

prevziaf.

4.18 Od zaéatia realizåcie préc ai do Dåtumu
podstatného dokonéenia na danej &sti

Pozemkov Subdodåvater zodpovednost'
za na zhotovovanom Subdodåvanom
diele. V pripade p05kodenia, straty, alebo

zniöenia ui vykonanych préc Subdodåvaterom
alebo vy"ou mocou pred Dåtumom
podstatného dokon&nia, je Subdodåvater
povinny ich bezodkladne opravif alebo

nahradit' na vlastné néklady.

4.19 Subdodåvater je povinnv vyhotovif a

odovzdaf EPC Zhotoviterovi üplné dokumenty,

D4R7 Construction s.r.o.

execution of the Subcontracted Works.

4.15 The Subcontractor is obliged to demonstrate
the quality of the Subcontracted Works by

submitting test results and relevant
documents and records of quality documents
of the in-built materials and mixtures in line
with applicable legislation at the time of

Subcontracted Works execution.

4.16 The Subcontractor shall secure that all
technological procedures during which the

works are permanently covered are
performed only after the approval of EPC

Contractor's representative and during his

presence. In case of improper performance of
the Subcontracted Works or faulty
Subcontracted Works, these
imperfections/defects shall be removed on
the Subcontractor's cost; this shall apply

accordingly if the works are covered in

this Subcontract, thecontrary to

Subcontractor shall bear the costs of opening
the works and their new covering.

4.17 The Subcontracted Works carried out by the

Subcontractor in subjected part of Land shall
be taken over upon completion of the

Subcontracted Works including remedy of all
defects by the Subcontractor after EPC

Contractor's notice in deadline set by the EPC
Contractor by issue of written protocol by the

EPC Contractor (the "Substantial Completion
Date"). The Parties have agreed that after the
finish of the works the Subcontractor will ask

the EPC Contractor to take over the
Subcontracted works. In case that the EPC

Contractor does not object the quality of

works in 14 days, the EPC Contractor is

obliged to take over the Subcontracted works.

4.18 Since commencement of the Subcontracted
Works until the Substantial Completion Date
in subjected part of Land, the Subcontractor
shall bear liability for damages on the

Subcontracted Works. In case of damage, loss

or destruction of Subcontracted Works by

Subcontractor or vis major, which were
already carried out by the Subcontractor
before Substantial Completion Date, the
Subcontractor shall immediately repair or
replace the affected Subcontracted Works at

his own expense.

4.19 The Subcontractor is obliged to prepare on
time and handover to the EPC Contractor
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potvrdenia, certifikåty a podklady, ktoré Sü

potrebné pre prevzatie Subdodåvaného diela

EPC Zhotoviterom.

4.20 Subdodåvater mé povinnosf vyprataf
Pozemky do 7 dni od prevzatia
Subdodåvaného diela EPC Zhotoviterom. Ak
tak Subdodåvater neurobi, EPC Zhotovitel'

vyprace Pozemky na néklady Subdodåvatera.

Zhotoviter mé pråvo iiadaf4.21 EPC
Subdodåvatera a Subdodåvatel' je v tom
pripade povinny, aby ihned odvolal zo stavby
svojho zamestnanca, resp. pracovnika, ktory
si neplni svoje povinnosti, alebo svojim

språvanim (konanim alebo nekonanim)
ohrozuje riadne pokraéovanie pråc na

realizåcii Subdodåvaného diela. Takfio
zamestnanec, resp. pracovnik musi byf v

dobe nahradeny inou vhodnou
ie zamestnanecosobou. V pripade,

Subdodåvatera svojim språvanim spösobil
"odu, je za tüto zodpovedny
Subdodåvater.

4.22 Subdodévater berie na vedomie a sühlasi s

tym, ie vlastnikom akejkorvek

Subdodåvaného diela je od zaöiatku Slovenskå
republika, ak tåto skutoülosf vyp19va z

pråvnych predpisov alebo z Koncesnej zmluvy,
inak Koncesionår, ak to vyplfra zo zmluvného
vzfahu medzi Koncesionårom a EPC
Zhotoviterom, inak priamo EPC Zhotoviter; v

pripade vyvolanych üprav VGak tak#mto
vlastnikom bude osoba, v prospech ktorej
vyvolané üpravy vykonévajü, ak to vypl'va z

pråvnych predpisov alebo Koncesnej zmluvy.

4.23 Subdodåvater berie na vedomie a je povinny
informovaf '.getkYch svojich zamestnancov a

subdodåvaterov, ako aj je povinnf' zabezpeéif
aby akükorvek jeho subdodåvatelia v

akomkorvek rade informovali svojich

zamestnancov, ie EPC Zhotovitel' na Projekte
zaviedol prevådzkuje systéma

pracovnopråvnych sfaänosti. Akåkorvek osoba
pod(a predchådzajücej vety vykonåvajüca

pråce na Projekte je opråvnenå v pripade, äe
sa domnieva, ie boli porcßené jej préva najmä
z dövodu portßenia akéhokorvek predpisu v
oblasti pracovného pråva, ochrany pred

akoukorvekikanou pracovisku,na
iskriminåciou z akéhokorvek dövodu alebo

kéhokorvek iného dövodu je opråvnenå
voju staänosf odoslaf na e-mailovü adresu

struction s.r.o.

complete set of certificates and documents
that are necessary for takeover of the

Subcontracted Works by the EPC Contractor.

4.20 The Subcontractor shall clear the Land within
7 days after taken over by the EPC Contractor.
If the Subcontractor fails to do so, the EPC

Contractor is entitled to arrange it on the

Subcontractor's costs.

4.21 The EPC Contractor has the right to request
from the Subcontractor and the
Subcontractor is in this case required to

immediately dismiss from the construction

site its employee, respectively a worker, who
does not fulfil its duties, or jeopardize by his

behaviour (act or omission) the proper
progress of work in the execution of the

Subcontracted Works. Such employee,

alternatively worker, must be replaced as

soon as possible by another suitable
individual. If the Subcontractor's employee
caused damage by his conduct, such damages

are the responsibility of the Subcontractor.

4.22 The Subcontractor acknowledges and agrees
that the owner of any part of the works will
be from the beginning the Slovak republic if it
results from the law or the Concession
Agreement, otherwise the Concessionaire if it
results from the Concession Agreement,
otherwise directly the EPC Contractor; in case
of transfer elements, the owner will be a

person in favour of which transfer elements

are performed if it results from the law or the

Concession Agreement.

4.23 The Subcontractor acknowledges and shall

inform all its employees and subcontractors,

as well as shall ensure any of its

subcontractors of any tier shall inform its

employees that the EPC Contractor has
implemented grievances system on the
Project. Any person pursuant to previous

sentence performing works on the Project

may, in case it is of the opinion its rights were
violated mainly due to breach of any labour
law provision, bullying at workplace, any form
of discrimination or any other reason is

entitled to submit its grievance to the e-mail
address

O

O

Sidlo: 21, Bratislava - mestskå Cast Nové Mesto 83102, OR Ba l, Odd. Sro, vloäka Eislo: 110266/3
ICO: 50 245 350 | DIC:
Bankovéspojenie: Komereni banka, a.s., IBAN: e 110/19



4.24 Subdodévatel' zabezpeä, aby dodriiaval a
4.24 The Subcontractor shall ensure that it has

zabezpeöi dodriiavanie zo strany svojich
pracovnikov a subdodåvaterov zåkon
18/2018 Z.z. o ochrane osobnvch üdajov

v zneni neskoÆich predpisov a '.ßetky ostatné

pråvne predpisy, ktoré sé priebeäne v

platnosti, oh(adne zverejiovania osobnvch
üdajov. Subdodévatel' musi zfskat' sühlas od
dotknutej osoby pred zverejnenim üdajov, ak

je to poäadované tymito prévnymi predpismi.

Portßenie platn'ch prévnych predpisov
upravujücich spracovanie osobnych üdajov

Subdodévaterom sa bude povaäovaf za

portßenie tejto Subdodåvaterskej zmluvy.
4.25

complied with and has procured compliance
by any of its staff and subcontractors, under
the Act 18/2018 Coll. on Personal Data
Protection as amended and all other
legislation in force from time to time,
regarding disclosure of personal information.

The Subcontractor shall obtain consent from
the data subject prior to disclosure as may be
required by this legislation. A breach of the

applicable legislation regulating the personal
data processing by the Subcontractor shall be

considered a breach of this Subcontract.

If the Subcontractor employs third-country
workers, he is required to deliver within 3 days
copies of documents (such as work permits)
attesting to their employment in accordance
with the law. In case the Subcontractor is in

delay with delivery of such documents, the

EPC Contractor shall be entitled to a

contractual penalty of EUR 70 for each

commenced day of delay.

4.25 V prfpade, ak Subdodåvatel' zamestnåva
pracovnikov na Projekte z tretich krajin, je
povinny na vyiiadanie EPC Zhotovitera doruéif

do 3 dni k6pie dokumentov (napr. pracovné
povolenie), ktoré preukazujü ich

zamestnåvanie v sülade prévnymi predpismi.
V pripade Subdodåvatera
s doru&nim tak#chto dokumentov må EPC
Zhotovitel' nårok na zmluvnü pokutu vo vßke
70 EUR za kaid' za&ty dei

4.26 Neaplikuje sa.

5. POISTENIE A ZODPOVEDNOST ZA SKODY

5.1 Pred zahåjenim v'konu Subdodévaného
diela musi Subdodåvater zabezpeöit' potrebné
poistné krytie od poisfovacej tak,
ako je to stanovené v Prilohe 7 k spokojnosti

EPC Zhotovitera, s cierom maf primerané
poistné krytie na krytie alebo straty,
ktoré by sa mohli vyskytnüt' akejkorvek osobe
alebo na predmete ako dösledok plnenia
alebo neplnenia pråc, öi ui z dövodu konania

pripisaternéhoalebo opomen utia
Subdodåvaterovi alebo z dåvodu konania
alebo opomenutia tych osöb, za ktoré je
Subdodåvaterzodpovedny.

5.2 Pred zahåjenfm pråc, Subdodåvater poskytne
EPC Zhotoviterovi k6pie uzatvorenych
poistnych zmlüv, ako aj prisllßné potvrdenie,

preukazujüce zaplatenie poistného. V

pripade, Subdodåvater nenaplni
ktorékorvek z vy"ie uvedenych poiiadaviek,
EPC Zhotovitel' si rnöie zadriaf platbu
akejkorvek nezaplatenej sumy splatnej

D4R7 Construction s.r.o.

4.26 Is not applied.

5.

5.1

5.2

INSURANCE AND LIABITY FOR DAMAGES

Before commencing the Subcontracted
Works, the Subcontractor shall effect the

necessary insurance cover from an insurance

company or companies as set out in the

attached Schedule 4 to the satisfaction of the

EPC Contractor, in order that adequate
insurance cover is in place to cover any
damage or loss which could occur to any
person or item as a consequence of the

performance or non-performance of the

Subcontracted Works, either due to actions or
omissions attributable to the Subcontractor

or due to actions or omissions of those

persons for whom the Subcontractor is liable.

Before commencing the Subcontracted
Works, the Subcontractor will provide the EPC

Contractor with copies of the insurance
policies procured, as well as the respective
receipt, evidencing payment of all premiums.
In the event that the Subcontractor does not
conform to any of the aforementioned
requirements, the EPC Contractor may retain
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Zhotoviterovi. Okrem toho, EPC Zhotovitel' si

möäe zaobstaraf uvedené poistné krytie
nezévisle, na nåklady Subdodévatera.

5.3 Subdodåvatel' musi udäiavaf a driaf v plnej

platnosti a Iftinku \ßetky obstarané poistné

zmluvy ai do Dåtumu podstatného
dokonéenia.

5.4 Subdodåvatel' preberé plnü zodpovednosf za

straty alebo 5kody na majetku, zranenie osöb
alebo ich usmrtenie, ktoré måiu nastaf

vykonåvania Subdodåvaného diela a ako aj ich
dösledok.

5.5 Ak Subdodåvatel' poéas plnenia tejto

5.3

5.4

5.5

6.

6.1

the payment of any outstanding sum owed to
the Subcontractor. Furthermore, the EPC

Contractor may also procure the said

insurance cover independently, at the
Subcontractor's expense.

The Subcontractor shall maintain and keep in

full force and effect all insurance policies

procured until the Substantial Completion
Date.

The Subcontractor fully takes over the
liability for loss or property damage, person
injuries or dead, which can occur during the
execution of the Subcontracted Works and
also consequence thereof.

If the Subcontractor causes damage during
performance of the Subcontracted Works
under this Subcontract, the Subcontractor
shall be liable towards the EPC Contractor or
any third party for such damages in full.

HEALTH SAFETY (H&S),AND
ENVIRONMENTAL PROTECTION (EP) AND
FIRE PROTECTION (FP)

The Subcontractor, as the employer of, or
the person having responsibility for the

employment of all the personnel engaged to
the performance of thecarry out

Subcontracted Works, shall be responsible for
adherence to all current employment
legislation in force in Slovakia (including but

not limited to Act. No. 82/2005 Coll. on illegal
work and illegal employment as amended),
and must remain up to date with the

payments of all wages and salaries, social
security contributions and social insurance in

force.

Any additional legal obligations, which could

be established in the future, are also the
Subcontractor's responsibility, especially, for
those relating to occupational health and
safety issues generally.

Likewise the fulfilment of any other statutory

employment obligations shall be the
Subcontractor's sole responsibility. The
Subcontractor undertakes further to comply
with any and all current and/or future

environmentaland health & safety legislation.

o

6.

Subdodévaterskej zmluvy spösobi
zodpovedå tym Subdodåvatel' EPC
Zhotoviterovi alebo tretim straném/osobåm
za spösobené v plnej v$ke.

BEZPEtNOSi A OCHRANA ZDRAVIA PRI
PRÅCI (BOZP), OCHRANA ZIVOTNÉHO
PROSTREDIA (OZP) A OCHRANA PRED
POZIARMI (OPP)

6.1 Subdodåvater, ako zamestnåvate[ alebo ako
osoba, ktorå mé zodpovednosf za

zamestnåvanie '.ßetk'ch pracovnikov

vykonévajücich Subdodåvané dielo, bude
zodpovedny za dodräiavanie v5etkYch
pråvnych predpisov, ktoré Sü na Slovensku
platné v pracovnopråvnej oblasti (vråtane ale

nielen zék. ö. 82/2005 Z. z. nelegélnej préci a

nelegélnom zamestnévani ao zmene a
doplneni niektorych zékonov v zneni
neskoröich predpisov) a musi dodriiavaf

terminy v'plat \ßetk'ch miezd a platov,

_.rispevkov na sociålne zabezpeöenie a

sociélne poistenie v platnosti.

Akékorvek dodatoöné zåkonné povinnosti,
ktoré by mohli vzniknüf v budücnosti, Sü tieä
zodpovednosfou Subdodåvatera, najmä tie,
ktoré sa t'kajü bezpeénosti a ochrany zdravia
pri préci vo \ßeobecnosti.

Podobne, plnenie ak'chkorvek daßich
zåkonnych povinnosti v oblasti zamestnanosti
bude v'luönou zodpovednosfou
Subdodåvatera. Subdodåvatel' sa tieä zaväzuje
dodräiavaf momentélne a budüce
predpisy oh(adom a ochrany

D4R7 Construction s.r.o.
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zdravia a ochrany iivotného prostredia.

6.2 Subdodåvatel' sa musi za kaid' okolnosti

snaiif vykonåvaf Subdodåvané dielo

bezpeöne a musi dodräiavaf a uplatöovaf

ustanovenia plånu BOZP, ako aj akéhokorvek
iného plånu v oblasti a ochrany
zdravia pri pråci, kvality a ochrany äivotného

prostredia, ktoré bude vypracované EPC
Zhotoviterom a schvålenå Nezåvisl'm
dozorom. Momentålne znenia plånov pod(a

predchådzajücej vety Sü obsahom Prilohy 5 —

Nåroky na kvalitu a ochranu äivotného
prostredia a Prilohy 6 — Nåroky na bezpeénosf
a ochranu zdravia pri pråci.

Subdodévater sa bude vyhübaf nehodåm,
stratåm alebo osobn'rn a materiålnym

a prijme potrebné opatrenia na

ochranu:

6.2

6.3

6.4

The Subcontractor shall at all times

endeavour to perform the Subcontracted
Works in a safe manner and shall comply with

and apply the provisions of the H&S Plan, as
well as any other plan regarding occupational
health & safety, quality and environment
protection to be prepared by EPC Contractor

and approved by the Independent Engineer.
Current wording of the plans pursuant to last

sentence are contained in Schedule 5 —

Quality and Environment Protection
Requirements and Schedule 6 — Occupational
Health and Safety Requirements.

The Subcontractor shall avoid accidents,
losses or personal and material damages,

adopting the necessary measures for the

protection of:

a)

b)

c)

zamestnancov alebo ak'chkorvek inych
osöb na Stavenisku;

materiålu a zariadenf skladovanüch na

Stavenisku alebo ak'chkorvek inych
miestach vyuäivanych na v'kon
Subdodåvaného diela a

majetku nachådzajüceho sa na

Stavenisku alebo v jeho blizkosti, ui

je alebo nie je takVto majetok
EPC Diela alebo Subdodåvaného diela.

b)

c)

the employees or any other person on
Site;

the material and equipment stored on
Site or any other places used for the

performance of the Subcontracted
Works, and

properties located on Site or adjacent
thereto, whether or not those

properties form part of the EPC Works
or Subcontracted Works.

6.3 Subdodåvatel' bude v'luéne zodpovedny za

implementåciu, udriiavanie a kontrolu

'.getk9ch osobitnych bezpe&lostnych
opatreni, ktoré musia byt splnené pred a

vykonåvania Subdodåvaného diela, ako
aj za akékorvek dösledky, ktoré möäu vzniknüf
v dåsledku zlyhania Subdodåvatera dodriiavat'

povinnosti.

6.4 Zriadenie programu alebo
plånu zo strany EPC Zhotovitera nezbavuje
Subdodévatera ani inü osobu, za ktorej
konanie alebo opomenutie zodpovedné
Subdodåvater, zodpovednosti pokiar ide o
BOZP. Subdodåvater vypracuje svoj vlastnv

uplatnenimprogram, s

nevyhnutnych bezpeönostnych opatreni,
smernic a noriem pod(a tych, ktoré poiadujü
alebo odporüéajü EPC Zhotovitel' alebo

Koncesionår, Prislugné irÉtitücie alebo iné
prisILßné a podobné irÉtitücie.

D4R7 Construction s.r.o.

The Subcontractor shall be solely responsible

for the implementation, maintenance and
supervision of all specific safety measures,
which must be fulfilled prior to and during the

performance the Subcontracted Works, as
well as for any consequences that may arise

from the Subcontractor's failure to comply
above—men

The establishment of a safety program or
plan by the EPC Contractor shall not release
the Subcontractor, or any person for whose
actions or omissions the Subcontractor is

responsible, of its liability regarding safety.

The Subcontractor shall prepare its own
safety program, applying the necessary safety

measures, directives and norms according to
those required or recommended by the EPC
Contractor or the Concessionaire, Relevant
Authorities or other competent and
equivalent institutions.
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6.5 Subdodåvatel' musi — bez nékladov pre EPC
Zhotovitera pozastavif akükorvek
Subdodévaného diela, ktorü EPC Zhotovitel'
povaäuje za nebezpe&lü do tej doby, 107m
Subdodévatel' prijme nåpravné opatrenia,
ktoré majü predchådzajüce pisomné
schvålenie od EPC Zhotovitera.

6.6 Skutoénosf, Ze EPC Zhotoviter okamiite
nepozastavil nebezpe&lé ännosti nezbavuje
Subdodåvatera jeho zodpovednosti.
Subdodévatel' bude bezodkladne informovaf
EPC Zhotovitera pokiar döjde k mimoriadnej
udalosti a tieä bezodkladne potvrdi takéto

oznémenie pisomne. Ak o to EPC Zhotoviter
poiiada, Subdodåvater bez doruä'
podrobnü pisomnü sprévu.

6.7 Na \ßetky podperné korßtrukcie je
Subdodåvater povinny pred ich realizåciou
predloäif statické posüdenie névrhu
nezåvislou odborne spösobilou osobou.

odborného posüdenia bude Eestné

prehlåsenie posudzovatera o nezévislosti
posudzovatera od Subdodåvatera o
nezainteresovanosti do påvodného nåvrhu

6.8 Kaid' pracovnik Subdodévate[a obdrii od
EPC Zhotovitera stavebnü kartu pracovnika,
ktorü bude povinny nosif na viditernom
mieste v"konu Subdodåvaného diela.

vyhotovenieZa kaidej karty bude
Subdodévaterovi üétovany poplatok 40 EUR
bez DPH (poplatok v sebe zahföa vyhotovenie
karty, "olenie BOZP zamestnanca a néklady

na informaénvsystém).

6.9 Kontrola a postup pri porußovani povinnosti

bdodåvateræprizabezpeöovanfrBOZPDOPP.

EPC Zhotovitel' si vyhradzuje prévo vykonåvaf
kedykorvek doby platnosti
Subdodåvaterskej zmluvy kontroly

dodräiavania ißetk'ch povinnosti v oblasti

BOZP, OPP a OZP zo strany Subdodåvatera,
vrétane kontrol pracovisk, vozidiel a

Subdodåvatera jehoza mestnancov a
podzhotoviterov v süvislosti s vykonåvanim
Subdodévaného diela. Pokial' bude pri ännosti

6.5

6.6

6.7

6.8

The Subcontractor shall — at no cost to the
EPC Contractor - suspend any part of the

Subcontracted Works which is considered
unsafe by the EPC Contractor until such time
that corrective measures have been adopted
by the Subcontractor which have the prior

approval from the EPC Contractor.

The fact that the EPC Contractor did not

immediately suspend the unsafe practices
shall not release the Subcontractor from its
responsibility. The Subcontractor shall
immediately inform the EPC Contractor if an
emergency situation occurs and shall also

promptly confirm the said notification in

writing. A detailed report in writing shall be
delivered without delay if requested by the
EPC Contractor.

With respect to all temporary supporting

structures, the Subcontractor is required
before their construction to submit a static
draft assessment by an independent
professionally qualified Theperson.
professional appraisal shall include the

expert's sworn declaration on independence
of the expert from the Subcontractor and on
non-involvement in the original design of the

structure.

Each Subcontractor's worker will receive
from the EPC Contractor site ID card, which
must be carried in a visible place during
execution of the Subcontracted Works. For
each card a fee of EUR 40 excl. VAT will be
invoiced to the Subcontractor (the fee

includes card issuance, H&S employee

o

O

Subdodåvatera v råmci

Subdodåvaterskej zmluvy
k porußovaniu povinnosti

D4R7 Construction s.r.o.

predmetu
dochådzaf

oblastiv

training and costs for the information
system).

6.9 Inspection and procedure in case of violation
protectiorvrules -by•

Subcontractor.

The EPC Contractor reserves the right to

exercise at any time during the Subcontract

period of checking compliance with all
obligations in OHS, Fire protection and
Protection of environment by Subcontractor

including inspections of workplace, vehicles
and Subcontractor's employees and his

subcontractors related to performance of

Subcontracted works. If there is any violation
of safety or fire protection regulations during
performance of works by Subcontractor
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bezpeönosti a ochrany zdravia pri préci a

ochrany pred poäiarmi, sta novenüch
zåväznymi prévnymi predpismi,

uzatvorenou Subdodåvaterskou zmluvou a jej
prilohami, je Subdodåvater povinny uhradif

EPC Zhotoviterovi zmluvnü pokutu pod(a
poriadku uvedeného v Prilohe é. 6

za kaidV jednotlivy zisteny a zdokumentovam.i
pripad. T'mto nie je dotknuty nérok na

nåhradu

7. ZÅRUCNÅDOBA

7.1 Zåruéné doba Subdodåvaného diela na danej
&sti Pozemkov zaäna Détumom podstatného

a)

b)

dokonöenia danej Pozemkov a trvå:

30 dni po uplynuti 24 mesiacov odo
Dåtumu podstatného dokon&nia danej

Pozemkov v zmysle Prilohy
Subdodévaterskej zmluvy;

nepouiije sa.

dha

1

7.

7.1

a)

b)

established by general binding regulations,
signed Subcontract and its Schedules,
Subcontractor is obliged to pay EPC
Contractor contractual penalty according to
sanction manual as per Schedule 6 for each
individual violation detected and
documented. This does not affect the claim
for damages.

WARRANTY PERIOD

Warranty period of Subcontracted Works on
subjected part of Land shall commence at

Substantial Completion Date of subjected part
of Land and shall last:

until 30 days after lapse of 60 months from
Substantial Completion Date subjected part of
Land according to Schedule 1 of the

Subcontract;

shall not apply

o

(dalej len: „ZåruEnå doba")

Subdodåvatel' preberå za Subdodåvané dielo

zåruku, ak boli zo strany EPC Zhotovitera

splnené podmienky v dokumentåcii TP035 a

ak bude zåroveövykonanå pravidelnå kosba a

zålievka rastlin.

7.2 Zmluvné strany sa dohodli, ie vyluöujü

pouiitie 5562 Obchodného zåkonnika.

7.3 Zmluvné strany sa dohodli, Ze Subdodåvatel'

vykoné üdribu Subdodåvaného diela na danej

Pozemkov v pripade poäiadavky od EPC
Zhotovitera alebo Koncesionåra. Cena za roénü
üdäbu je stanovenå v cenniku samostatne a

niejesüéasfou ceny samotnejvysadbyrastlin.

8. ZMLUVNÉ POKUTY A SKODY

8.1 Ak Subdodåvatel' nesplni akükorvek termin

uvedeny v tejto Subdodåvaterskej zmluve
alebo Prflohe 4, z dövodu na strane
Subdodåvatera, je Subdodåvater povinny
uhradit' EPC Zhotoviterovi zmluvnü pokutu vo
vßke 0,5% zo Zmluvnej ceny subdodåvky za

kaidü dei T'm nie je dotknuty
nårok EPC Zhotovitera na néhradu

D4R7 Construction s.r.o.

(the "Warranty Period")

7.2

7.3

8.

8.1

The Subcontractor accepts the warranty for
the Subcontracted works if from the side of

the EPC Contractor were fulfilled the
conditions in documentation TP035 and if the

regular maintenance like mowing and
watering of plants is maintained.

Parties agreed to exclude the use of 5562
Commercial Code.

The Parties have agreed that the

Subcontractor shall perform maintenance of

the Subcontracted works only in case of

request from the EPC Contractor or the
Concessionaire. The price for maintenance is

ependent -itermiffftheoriceliseand is
not part of the Subcontract price.

CONTRACTUAL PENALTIES AND DAMAGES

If the Subcontractor fails to meet any
deadline pursuant to this Subcontract or
Schedule 4, from reason on Subcontractor's
side, the Subcontractor shall pay the EPC
Contractor a contractual penalty in the

amount of 0,5% of the Subcontract Price for
each day of delay. The EPC Contractor's right

to indemnity exceeding penaltyis not affected
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prevy5ujücu zmluvnü pokutu.

8.2 Subdodåvater je povinny uhradif zmluvnü
svojichpokutu neidentifikovanieza

poäadovanou Stavebnouzamestnancov
kartou, vo vßke 100,- EUR za zamestnanca.

8.3 Zmluvnü pokutu, ako aj nåhradu "ody
nåkladov, ktorü spåsobivråtane

Subdodåvater EPC Zhotoviterovi svojim

konanim resp. nekonanim je EPC Zhotoviter

opråvneny jednostranne zapoéitaf na splatné
alebo nesplatné poh(adévky Subdodåvatera
vråtane zadrianüch süm.

9. ODSTÜPENIE OD SUBDODÅVATEL'SKEJ ZMLUVY

9.1 Bez dotknutia craßich opravn'ch prostriedkov

EPC Zhotovitera pd(a tejto Subdodévaterskej
zmluvy, EPC Zhotoviter mé pråvo odstüpif od
Subdodåvaterskej zmluvy alebo jej Easti s

okamäityrn üéinkom na Subdodåvatera, v

pripade, ie:

9.1.1 EPC Zmluva bola ukonéenå z

akéhokorvek dövodu pred dokon&nim
Subdodåvaného diela;

9.1.2 sa vyskytol vo vzfahu k Subdodåvaterovi
ükon konkurzu, vråtane vyhlåsenia konkurzu,

konkurzného konaniazastavenia pre
nedostatok majetku, zrl-ßenie konkurzu pre
nedostatok majetku, okrem podania nåvrhu

na vyhlåsenie konkurzu a zaéatia konkurzného
Vyskytol vzfahu kkonania. vo

8.2

8.3

9.

by this.

Subcontractor shall pay contractual penalty

for non-identifying its employees with the
required construction card in the amount of

100,- EUR per employee.

The EPC Contractor has the right to
unilaterally off-set the Contractual penalty, as
well as damages compensation, including the

costs incurred by the EPC Contractor as a
result of the Subcontractor's actions or

Subcontractor'stheinaction, against

receivables, which are due or not due,

including the Retained amounts.

WITHDRAW FROM THE SUBCONTRACT O

Subdodåvaterovi ak'korvek ükon
vråtane
konania, povolenia

öalej vstup Subdodåvatera
do likvidåcie, zaEatie konania o zrußeni

spoloénosti;

9.1.3 Subdodévater prestal vykonåvaf celé

alebo podstatnü East Subdodåvaného diela v

sülade s touto Subdodåvaterskou zmluvou;

9.1.4 v pripade, ak Subdodåvatel' nenapravil

neplnenie do 10 (desiatich) Pracovnych dni po
tom, ako dostal od EPC Zhotovitera pisomné
oznåmenie, aby tak urobil, vråtane, okrem
iného, napriklad:

- neplnenie zo strany Subdodåvatera uzatvorif
alebo udräiavaf Poistenia Subdodåvatera
(Priloha 7);

D4R7 Construction s.r.o.

9.1 Without prejudice to the EPC Contractor's

remedies hereunder,other the EPC

Contractor may terminate this Subcontract or
part thereof with immediate effect to the

Subcontractor, in the event that:

9.1.1 the EPC Contract is terminated for
whatever reason before completion of the

Subcontracted Works;

9.1.2 the occurrence in relation to the
Subcontractor of act of bankruptcy, including
passing of the bankruptcy order,

abandonmentof bankruptcy proceedings due
to insufficient assets, termination of

bankruptcy due to insufficient assets, except

submission of bankruptcy petition and

commencement of bankruptcy proceeding
The occurrence in relation to the
Subcontractor of any act of the restructuring,
including commencement of the restructuring
proceeding, restructuring consent. Also the

Subcontractor goes into liquidation, winding

—up-procedurev—

9.1.3 the Subcontractor ceases to provide all

or a substantial part of the Subcontracted
Works in accordance with this Subcontract;

9.1.4 where the Subcontractor has failed to

remedy a default within 10 (ten) Business

Days after being given written notice to do so
by the EPC Contractor, including among
others, for example:

- failure by the Subcontractor to take out or
maintain the Subcontractor's Insurances

(Schedule 7);
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Subdodévatel' zaoståva v tempe
pokraü)vania dohodnutého Harmonogramu
Subdodåvaného diela;

Odmietne alebo opomenie odstrånif a

uspokojivo nahradif vadnü pråcu po tom, ako

mu to bolo nariadené pisomne zo strany EPC
Zhotovitera;

9.2 Subdodåvater je opråvneny odstüpif od tejto

Subdodåvaterskej zmluvy iba v pripade ak je
EPC Zhotovitel' v splatnej faktüry

o Viac ako 60 dni.

9.3 Zmluvné strany tymto vyluéujü uplatnenie

moinosti odstüpenia od Subdodåvaterskej
zmluvy pod(a ustanoveni zékona e. 40/1964
Zb. Obäansky zåkonnik a zåkona 513/1991
Zb. Obchodny zékonnik.

10. ZÅVERECNÉ USTANOVENIA

10.1 Ak jednotlivé ustanovenia tejto

Subdodåvaterskej zmluvy sü, alebo sa stanü
üplne alebo Eiastoéne neplatnümi, alebo ak v
tejto Subdodévaterskej zmluve niektoré

ustanovenia üplne ch'bajü, nie je Wm
dotknutå platnosf ostatnych ustanoveni.

Namiesto neplatného alebo ch'bajüceho
ustanovenia dohodnü Zmluvné strany také
platné ustanovenia, ktoré najviac
zodpovedajü zmyslu a ü&lu neplatnéhoalebo
ch#bajüceho ustanovenia.

10.2 Tento zmluvnü vzfah sa riadi platnyrn

slovensk'm pråvnym poriadkom a je
uzatvorené pod(a 5536 zékona ö. 513/1991
Zb. Obchodny zåkonnik v zneni
predpisov (dalej „Obchodn9 zåkonnik"). V

-atnycf•æciach, •ktoré—niwsvtouto
Subdodåvaterskou zmluvou v'slovne
upravené, sa jej ü&stnfci budü riadif
prisILÉn9mi ustanoveniami Obchodného
zékonnika v a pripadne i daßich prislLßnych
platnych slovensküch pråvnych predpisov.

10.3 Na sporov z tejto Subdodåvaterskej
zmluvy majü prévomoc Südy Slovenskej
republiky.

10.4 V prfpade ak nie je vyslovene dohodnuté
inak möäe byf Subdodévaterskå zmluva

menenå a doplnenå iba pisomnyrni,
dislovanymi dodatkami odsühlasenymi a

D4R7 Construction s.r.o.

Subcontractor falls behind the rate of

progress of the agreed Subcontracted Works
Programme;

refuses or neglects to remove and
satisfactorily replace defective work after

being directed in writing so to do by the EPC

Contractor;

9.2 The Subcontractor is entitled to withdraw
from this Subcontract only if the EPC
Contractor is in delay of the due invoice for

more than 60 days.

9.3 The Parties hereby exclude the possibility of

withdrawing from Subcontract under the

provisions of Act no. 40/1964 Coll. Civil Code
and Act no. 513/1991 Coll. Commercial Code.

10. CLOSING PROVISIONS

10.1 If the individual provisions of this
Subcontract are or will become fully or partly
invalid or unenforceable, or there are missing

certain provisions in this Subcontract, the

other provision of this Contract remain valid

and enforceable. Instead of the invalid or
missing provision, the Parties undertake to
replace these provisions by enforceable and
applicable provisions, which are closest to the
invalid or missing provision.

10.2 This Subcontract is governed by the

applicable Slovak law and the Subcontract is

concluded according to 5536 act no.
513/1991 Coll. Commercial Code as amended
("Commercial Code"). In other matters not

expresslwgoverne& bFhisSubcontract, •the

Parties shall follow the relevant provisions of

the Commercial Code and where appropriate,
other relevant applicable Slovak legislation.

10.3 Courts of the Slovak Republic shall have the

competence to decide disputes in connection

to this Subcontract.

10.4 If not explicitly agreed otherwise the
Subcontract may be amended only by

written, numbered amendments agreed and
signed by statutory representatives of both
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podpisanyrni opråvnenymi zåstupcami oboch
Zmluvnych strån.

10.5 Této Subdodåvaterské zmluva je vypracovanå
v dvoch vyhotoveniach v slovenskom a

anglickom jazyku, z ktorych kaidå mé platnosf
originålu, priéom kaidé zo Zmluvnvch strén
obdräi jeden exemplår. Pre v'klad tejto

Subdodåvaterskej zmluvy je rozhodujüce
anglické znenie.

10.6 Zmluvné dohodli,strany sa

Subdodåvaterskå zmluva je platné a üännå
diom jej podpisania.

10.7 Této Subdodåvaterské zmluva vråtane jej
priloh sa povaäuje za dövernü a je

predmetom obchodného tajomstva v zmysle
517 a nasl. zåkona 513/1991 Zb. Obchodného
zåkonnika. Subdodåvatel' zaväzujesa

neposkytnüf iiadne informåcie z tejto

Subdodåvaterskej zmluvy vrétane jej priloh

tretej strane s vvnimkou orgånov verejnej
orgånovmoci, üzemnej samosprévy

a bankovych irßtitücii Subdodévatera.
V pripade portßenia tejto povinnosti zaplati

Subdodåvater EPC Zhotoviterovi zmluvnü
pokutu vo vßke 5000 EUR za kaädé jedno
portßenie.

10.8 Prilohou tejto Subdodåvaterskej zmluvy sü:

Parties.

10.5 This Subcontract is executed bi-lingual

(Slovak and English) in two originals, with one
copy for each Party. In case of differences

between the English and Slovak version, the

English version shall prevail.

10.6 This Subcontract is valid and effective as of
the date of its signing.

10.7 This Subcontract, including its schedules, is

deemed confidential and subject to business

secret pursuant to 517 et seq. of the Act no.
513/1991 Coll. of the Commercial Code. The
Subcontractor undertakes to not provide any
information contained in this Subcontract,

including its schedules, to a third party,
except for the public authorities, authorities
of territorial self-government and bank
institutions of the Subcontractor. In the event
of breach of this obligation, the Subcontractor
shall pay the contractual penalty in the

amount of 5000 EUR to the EPC Contractor

for each individual breach.

10.8 The Subcontract shall have the following

O

O

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

8)

9)

Priloha I — Rozsah pråc (vråtane poäiadaviek

a vükresov poskytnutych EPC Zhotoviterom);

Priloha 2 — Nepouäije sa;

Priloha 3 Süpis materiålu

jednotkovéceny;

Prfloha 4 — Harmonogram;

Priloha 5 — Néroky na kvalitu
iivotného prostredia;

a

a

préc a

ochranu

Priloha 6 — Nåroky na bezpeénosf a ochranu
zdravia pri pråci;

Priloha 7 — Poistenia;

Priloha 8 — Nepouiije sa;

Priloha 8b — Nepouiije sa

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

8)

9)

Schedules

Schedule I — Scope of the works (including
EPC Contractor's andrequirements
drawings);

Schedule 2 — Shall not apply;

Schedule 3 — Bills of Quantities and Unit
Prices;

Schedule 4 — Program schedule;

Schedule 5 — Quality and Environment
Protection Requirements;

Schedule 6 — Occupational Health and Safety
Requirements;

Schedule 7 — Insurances;

Schedule 8 — Shall not apply;

Schedule 8b — Shall not be used

D4R7 Construction s.r.o.
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10) Priloha 9— Nepouiije sa;

11) Priloha 10 — Nepouäije sa;

12) Priloha 11 — Ziadosf o platbu;

13) Priloha 12 - Zakåzané konanie;

V pripade znenimrozporu medzi
Subdodåvaterskej zmluvy a priloh je
rozhodujüce znenie Subdodåvaterskej zmluvy.
V pripade rozporov medzi prilohami

rozhoduje horeuvedené poradie.

10.9 Zmluvné strany vyhlasujü, ie si tüto Zmluvu

preätali a Ze tåto, tak ako bola vyhotovenå,
zodpovedå ich skutohej völi, ktorü si

vzåjomne våine, zrozumiterne a üplne

slobodne prejavili, na dökaz éoho pripåjajü

svoje podpisy.

NA DÖKAZ HOREUVEDENÉHO, Zmluvné strany
podpisali tüto Subdodåvaterskü zmluvu v dvoch
(2) vyhotoveniach (jedno pre kaidü Zmluvnü
stranu) ich riadne opråvnen9mi zéstupcami, v

doleuvedeny deö a rok:

Podpisal za a v mene EPC Zhotovitera / Signed for
and on behalf of EPC Contractor
D4 i

V/

riaditera /

lManager

Podpisal za a v mene Subdodåvatera / Signed for
and on behalf of Subcontractor
Falcon Intl. s.r.o.
V / In / on

o p s nature:

Mgr. Andrej Homola
Konater /Executive Manager

D4R7 Construction s.r.o.

10) Schedule 9— Shall not apply;

11) Schedule 10 — Shall not apply;

12) Schedule 11 — Pay application;

13) Schedule 12 — Forbidden Acts;

In case of discrepancies between wording of
the Subcontract and schedules, the
Subcontract shall prevail. In case of

discrepancies between schedules, above
sequel shall be decisive.

10.9 The Parties declare that they read this
Contract and the Contract, as it was made,
corresponds to the Parties real intention,
which the Parties seriously, clearly and
completely freely expressed and on witness

thereof sign this Contract.

IN WITNESS WHEREOF,the Parties have caused
this Subcontract to be signed in two (2) originals
(one for each Party) by their duly authorized
representatives, as of the date and year stated

herein:

Podpisal za a v mene EPC Zhotovitera / Signed for
and on behalf of EPC Contractor

Juraj Brezan
Na zåklade plnej moci / Based on power
attorneyv

Sidlo: Odborårska 21, Bratislava - mestskå Cast Nové Mesto 831 02, OR Ba l, Odd. Sro, vloika äslo: 110266/8
ICO: 50 245 350 | DIC:
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QUANTITIES Plants/ Location

Section

04

Interchanges

Ketelec
Rovinka Rest Area/both sides

Rovinka
Poduna•ska Bisku ice

Ivanka Za ad

Cierna Voda

Blatna Rest Area/ both sides

Total

Bushes, pcs./to
be lanted

42m
11m

3704
5652

820

624

24n

trees, pcs./tobe

lanted
40

35

75

30

20

10

90

Weed Cutting, m2

35m

650

350

Chemical treatment, Hydroseeding quantities/ Location

Section

D4

Interchanges Area, m2

81000

30925

42128

17600

Area in % to be
Chemical treatment,

chemically treated Hydroseeding Area, m2

Ketelec

Ivanka

Cierna
Blatna Rest Area

and hydroseeded
10%

32%
23%

both sides

Total:

4000

4000

10000



LANDSCAPINGWORKSSPRIN 2023 - VEGETATION PLAN

D4R7

PPP Motorway Project, D4R7 Bratislava

FAMILY OF PRODUCTS / SERVICES

Text

Bushes size 40-60 cm with container 2 1 (Ligustrumvulgare, Lonicera xylosteum,
Rosa canina, Forsythia x intermedia)/ kriky co 213-5 vYhonov 40-60 cm

Planting of bushes + digging holes+ fertilizer/ V'sadba krikov + hibenie jamiek vo
svahu + hnojivo

Trees in containers, trunk height 1 ,8m, trunk perimeter8-10cm (Fraxinus excelsior,

Carpinus betulus)/ Stromy 1 m kmen, verkost' 8-10 bal/co

Planting of trees+digging holes/ VYsadba stromov + hibeniejamiek

Fixing trees to I pole tie+material/ Opora I köl + üväz + montåi

Mulch bark/ Muléovacia köra

Manipulationwith bark/ Manipulåcia s körou

Fertilizer - trees (tablets form)/ Hnojivo tabl. Silvamix

Textile to trees/ Netkanä textilia ku stromom O,75xO,75m

Nails to textile for trees/ Klince na netkanü textiliu

Pesticides treatment against weed before hydroseeding/ Chemické odburinenie

Hydroseeding (coloring, fixator, fertilizer, cellulose)/ Hydroosev (hnojivo, stabilizåtor,

bunitina, farbivo)

Gass seeds NDS 3/ Tråvnikové osivo NDS 3

Weed cutting / Kosenie

SUBTOTAL:
Other quantities.

VOLUME

24,000.00

24,ocnoo

300.00

300.00

300.00

565.00

565.00

30.00

300.00

1 ,200.oo

10,000.00

10,000m

280.00

20,000

units

m3

m3

kg

pcs

m2

kg

m2

MAIL:

Unit Price

3.50

0.41

79.00

22.00

11.00

45.00

10.00

7.00

0.45

0.05

0.17

0.97

8.70

0.350

FALCON

Andr Homola

Total Amount

84,000.00

9,840.00

23,700.00

6,600.00

3,300.00

25,425.00

5,650.00

210.00

135.00

60.00

1 ,700.oo

9,700.00

2,436.00

7,000.000

EUR 179,756.00



WORK SCHEDULE/ 1500 bushes and 80 trees/day

11-Apr 12-Apr 13-Apr 14-Apr 15-Apr 16-Apr 17-Apr 18-Apr 19-Apr 20-Apr 21-Apr 22-Apr 23-Apr 24-Apr 25-Apr 26-Apr 27-Apr

Ketelec/ plantin

Rovinka Rest Area/ plantin
Rovinka/ planting
Most Pri/plantin
Ivanka Za ad/ lanting

Cierna Voda/ plantin
Raca/ planting

Blatna/ planting

Chemical treatment
Hydroseeding



PRiLOHA 5

NÅROKY NA KVALITU A OCHRANU
ZIVOTNÉHO PROSTREDIA

Subdodåvatel' tymto potvrdzuje, äe v

elektronickej forme na CD priloienom k tejto

Subdodåvaterskej zmluve mu boli odovzdané
nasledovné dokumenty a ie bude plnit' tieto
poiiadavky:

SCHEDULE 5

QUALITY AND ENVIROMENTAL
PROTECTION REQUIREMENTS

The Subcontractor hereby confirms to have
received the following documents in

electronic form on CD attached hereto and
they will comply with their requirements:

1.

11.

I.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

Kvalita

Plån riadenia kvality projektu:

Vydanie 5.0, zo dha 19.12.2017,

schvålené Nezåvisl'rn dozorom
19.01.2018.

Ochrana iivotného prostredia

Plån environmentélneho a
sociålneho manaimentu: Vydanie
6.0, zo dia 31.08.2017, schvålené
Nezåvislürn dozorom 12.10.2017;

Technologick# postup pre
nakladanie s ornicou: Vydanie 1.0,

zo dia 13.09.2016, schvålené
Nezåvisl#mdozorom 21.09.2016;

Plån ochrany biodiversity: Vydanie
5.0, zo dia 5.9.2017, schvélené
Nezåvislüm dozorom 12.10.2017;

Plån ochrany pred hlukom a

vibråciami: Vydanie 2.0, zo dia
13.12.2016, schvélené Nezåvisl'm
dozorom 04.01.2017;

Plån riadenia kvality ovzdLÉia a

Vydanie 3.0, zo dha

dozorom 10.10.2017;
Plén nakladania s nebezpeönymi
låtkami a materiålmi: Vydanie 2.0,
zo dia 13.12.2016, schvålené
Nezåvis19rn dozorom 21.12.2016;

Plén nakladania s kontaminovanvmi
materiålmi: Vydanie 1.0, zo dia
13.09.2016, schvålené Nezévisl"m
do-zorom 21.08.2016;

1.

11.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

Quality

Project Quality Management Plan:
Edition 5.0, dated 19th December
2017, approved by the Independent
Engineer on 19th January 2018.

Environment Protection

Environmental & Social Management
Plan: Edition 5.0, Dated 13th April

2017, approved by the Independent
Engineer on 12th October 2017
Method Statement for Topsoil

Treatment; Edition 1.0, Dated 13th

September 2016, approved by the
Independent Engineer on 21st
September 2016;
Biodiversity Management Plan:
Edition 5.0, Dated 5th September
2017, approved by the Independent
Engineer on 12th October 2017;

Noise and Vibration Management
Edition 2.0, Dated 13thPlan:

December 2016, approved by the

Independent Engineer on 4th January
2017;
Air Quality and Dust Management
Plan: Edition 3.0, Dated 31st August

bythehdependent——
Engineer on 10th October 2017;

Hazardous Substance and Materials

Management Plan: Edition 2.0,
13thDated December 2016,

approved by the Independent
Engineer on 21st December 2016;
Contaminated Materials

Management Plan: Edition 1.0,

13thDated September 2016,
approved by the Independent
Engineer on 21st August 2016;

D4R7 Construction s.r.o.
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8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Plån odpadového hospodårstva:

Vydanie 6.0, zo dha 5.9.2017,
schvålené Nezåvisl'm dozorom
10.10.2017;

Postup pre nåhodné nålezy: Vydanie
2.0 zo dia 15.12.2016, schvålené
Nezåvislüm dozorom 21.12.2016;

Havarijnü plån pre Ijsek I: Vydanie
2.1, zo dia 16.11.2016;

Havarijny plån pre Üsek 2: Vydanie
2.1, zo dia 16.11.2016;

Havarijny plån pre Üsek 3: Vydanie
2.1, zo dha 16.11.2016;

Havarijnü plån pre Üsek 4: Vydanie
2.1, zo dha 14.11.2016;

Havarijn9 plån pre Üsek 5: Vydanie
2.1, zo dha 14.11.2016;

Povodöovy plån: Vydanie 1.0, zo dha
30.5.2017, schvålené Nezåvislüm
dozorom 21.09.2017;

Povodöovy plån: Vydanie 1.0, Sekcia
2, zo dia 24.4.2017,
Povodhovy plån: Vydanie 1.0, Sekcia
3, zo dia 3.5.2017,
Informaéné broiüry o environmen-
tålnych poiiadavkach pre vükon pråc
na stavenisku pre subdodåvaterov;

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

The

Waste Management Plan: Edition

6.0, Dated 5th September 2017,

approved by the Independent
Engineer on 10thOctober 2017;

Chance Finds Procedure: Edition 2.0,
Dated 15th December 2016,

approved by the Independent
Engineer on 21st December 2016;

Preparedness andEmergency
Response Plan Section 1: Edition 2.1,

Dated 16th November 2016;
Preparedness andEmergency

Response Plan Section 2: Edition 2.1,

Dated 16th November 2016;
Preparedness andEmergency

Response Plan Section 3: Edition 2.1,

Dated 16th November 2016;
andEmergency Preparedness

Response Plan Section 4: Edition 2.1,

Dated 14th November 2016;

andEmergency Preparedness
Response Plan Section 5: Edition 2.1,

Dated 14th November 2016;
Flood Emergency Plan: Edition 1.0,

Dated 30th May 2017, approved by
the Independent Engineer on 21st
September 2016;
Flood Emergency Plan: Edition 1.0,

Dated 30th May 2017,
Flood Emergency Plan: Edition 1.0,

Section 3, Dated 3rd May 2017,

Brochures with informations about
on-site environmental performance
for subcontractors;

subcontractor shall familiarise

o

Subdodåvater je povinny sa oboznåmif ako aj
'.ßetci jeho zamestnanci vykonåvajüci pråce

pracoviskåch spoloénosti D4R7na

s horeuvedenymi plånmi a dokumentami.

Poiadovanå dokumentåcia iP

Pred vstupom na stavenisko za ü&lom
vykonåvania pråce je Subdodåvater povinny
zabezpeéif doleuvedené poiiadavky
a poskytnüf poiadovanü dokumentåciu na

adresu:emailovü
Dokumentåcia Wkajüca sa iivotného
prostredia je poskytovanå v digitålnej forme
predstaviterovi EPC Zhotovitera pre ip:

osoby SubdodåvateraMeno
zodpovedného za ip, mailovy
a telef6nny kontakt

D4R7 Construction s.r.o.

themselves and his employees executing the

works on D4R7 site with the abovementioned
plans and documents.

Ill. Required environmental documents

Before entering the site in order to carry out
works the Subcontractor is obliged to ensure
belowmentioned requirements and to submit
the requested documents to the following

email address: .
Documentation related to Environment will
be in digital form submitted to EPC
Contractors representative for Environment:

Name of Subcontractors person
responsible for Environment,
mail and phone contact

Sidlo: Odborårska 21, Bratislava - mestskå Nové Mesto 831 02, OR Ba I, Odd. Sro, vloäka äslo: 1102661B
ICO: 50 245 350 | DIC: 2120264608
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Skeny zmlüv so spoloénosfami
pösobiacimi v oblasti odpadového
hospodårstva
Subdodåvatelia nakladajüci s nebez-
peényrn odpadom prisILßnü
zmluvu so spolohosfou naklada-

jücou s nebezpe&lürn odpadom,
vråtane sprievodnych listov nebez-

odpadov na båze.
V ostatnvch pripadoch sa vyäaduje

&stné prehlåsenie predstavitera
Subdodåvatera, ie nevyprodukovali
iiadny odpad
Våine listky v pripade ostatnych

odpadov na mesaönej båze.
Köpiu ohlåsenia o vzniku
a nakladani s odpadmi /rohe alebo

na zåklade poiiadavky/.
Zåznamy o spotrebovanych pohon-
nych hmotåch, o spotrebe vody
a elektrickej energie alebo na

zéklade poiiadavky/.
Plnenie '.ßetk'ch relevantvch
povinnosti vyplüvajücich z 5 14
Zåkona o odpadoch é.79/2015 Z.z.

Poiiadavky na iivotné prostredieIV.

pre subdodåvaterov

Subdodåvatel' musi sp(öaf VGetky legislativne

poäiadavky Wkajüce sa iivotného prostredia
platé v Slovenskej republike. Subdodåvatel' je
zodpovedny za zhromaidovanie, skladovanie
a iné nakladanie s odpadom na stavenisku.
Naviac sa vyäaduje plnenie nasledovnych
poiiadaviek:

Zabezpeöit' pre svoju potrebu

vhodné kontajnery vo vlastnej

réiii, sprévne ich

pod(a druhu odpadu
Mat' 10 kg absorbentu na
olejové låtky v kaidom
mechanizme pouiivanom na
stavbe, a stRasne maf na stave-
nisku aspoö jednu havarijnü

süpravu pre pripad üniku

tekuWchchemikålii.
Pouifvaf zåchytnü vaniöku na
odkvapkåvanie oleja pod parku-

jücimi mechanizmami
V pripade skladovania nebez-
pehého odpadu alebo sklado-
vania chemikélii, tieto sklady

D4R7 Construction s.r.o.

IV.

Scan of contracts with waste
management companies
For Subcontractors handling
with haza rdous waste
respective contract with

providing thecompany
hazardous waste management,
including delivery note of

shipment from authorized

company on monthly basis. In

other statement ofcase
representative of subcontractor,
that they not produce any
hazardous waste
Delivery note of shipment from
waste management company on
mothly basis.

Record of generated wastes on
site /annual or by request/.
Records about fuel, water and
electricity consumption /annual
or by request/.

fulfill allTo relevant

requirements5 14 of Waste Act

79/2015 coli.

Subcontractors environmental site
requirements

Subcontractor shall comply with

environmental legislation applicable
in Slovak Republic. Subcontractor is
responsible for the collection,

storage and management of the

waste generated on site. In addition
following requirements are
requested:

To ensure waste containers on
their own costs, properly labeled
and per type of waste
To keep 10 kg of absorbents for
oilsubstances in each machinew_
operating on site and at least

one spillage emergency kit on
working site
To use trays under each
machinery parking on site
In case of storage of hazardous
waste or in case of storage of

chemicals, has to comply with
legislative forrequirement
storage of dangerous waste or
storage of chemicals

Sidlo: Odborårska 21, Bratislava - mestskå Nové Mesto 83102, OR Ba l, Odd. Sro, vloäka äslo: 110266/8
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v.

musia sp(öaf poiiadavky na
skladovanie tychto materiålov

Kontrolnå Einnost

Pracovnici Subdodåvatera Sü povinni strpief

kontrolu plnenia legislativnych poäiadaviek

na stavenisku tükajücich sa iivotného
prostredia (kontrola environmentålneho
språvania sa a prisILßnych ännosti).

VI. Sankin# poriadok:

V pripade porußenia poiiadaviek t'kajücich

sa environmentålnych poäiadaviek, EPC

Zhotoviterovi vzniké nårok na zaplatenie
zmluvnej pokuty v zmysle uvedenych
sankcii za jednotlivé zistené a zdokumen-
tované portßenia:

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Nepouäivanie kontajnerov na
odpad, neporiadok na stavenisku,
nepovolené odpadov,
za Subdodévatera — 50 - 100 €
Nespråvne nakladanie s ostatnyrn

odpadom— 20 - 200€

Ch'bajüce povolenie na nakladanie

s nebezpeénym odpadom
s Opråvnenou spoloönosfou — 500€
Skladovanie nebezpeéného odpadu
v rozpore so zékonom 50 — 500€
Skladovanie chemikélii v rozpore so
zåkonom 50 — 500€
Neännosfv pripade üniku
chemicküch låtok — 50 - 500€

V.

VI.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Inspection activity

The Subcontractor's workers shall
the ofinspectionaccept

performance of the Environmental
requirements on site (inspection of

environmental behavior and
performance).

Sanction manual

In case of the violation of

Environmental regulations the EPC

Contractor shall be entitled to a

contractual penalty as mentioned in

sanction manual here below:

Not using containers for waste, mess
on site, mixing of wastes, for
Subcontractor — 50 - 100€
Non proper non hazardous waste
handling — 20 - 200€
Missing permits for hazardous waste
handling and waste disposal with
Authorised companies — 500€
Storage of hazardous waste not
according legislative requirements —

50 - 500€
Storage of chemicals not according

legislative requirements — 50 - 500€
No action in case of chemicals
spillage — 50 - 500€

o

o

D4R7 Construction s.r.o.
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1.

PRiLOHA 6

NÅROKY NA BEZPECNOSi A OCHRANU
ZDRAVIA PRI PRÅCI

Plåny v oblasti BOZP
Subdodåvatel'Wmto potvrdzuje, äev elektronickej
forme na CD priloäenom k tejto Subdodåvaterskej
zmluve mu boli odovzdané nasledovné dokumenty:

Plån bezpeänosti a ochrany zdravia pri préci
zo dhaD4R7-GOOO-CON-HS-PLA-O-0001,

03.04.2018, schvålen'.i Nezåvislüm dozorom

1.

SCHEDULE 6

OCCUPATIONAL HEALTH AND SAFETY

REQUIREMENTS

Plans
The Subcontractor hereby confirms to have
received the following documents in electronic

form on CD attached hereto:

dha 03.04.2018, Vydanie 5.0.

D4R7-GOOO-CON-GE-WlN-O-
0011 02

_

Disciplinårny postup
D4R7-GOOO-CON-GE-WlN-O-

postup -

rizika

D4R7-GOOO-CON-GE-WlN-O-
0018 01.PovoIeniena v'kopy

Posudenie

•

Occupational Health & Safety Plan No. D4R7-
GOOO-CON-HS-PLA-O-OOOI dated 3th April
2018, approved by the Independent Engineer
on 3thApril 2018, Edition 5.0.

D4R7-GOOO-CON-GE-WlN-O-
0011 02

_ Disciplinary guideline

D4R7-GOOO-CON-GE-WlN-O-0016 02 RAMS
subcontractors

D4R7-GOOO-CON-GE-WlN-O-0018 01.Permit
to dig

D4R7-GOOO-CON-GE-WlN-O-0021_01 Drugs
and alcohol
D4R7-GOOO-CON-GE-WlN-O-0019 Works at

height
D4R7-GOOO-CON-GE-WlN-O-0020 Works on
or near water
D4R7-GOOO-CON-GE-WlN-O-0022 Demolition
works
D4R7-GOOO-CON-GE-WlN-O-0027 Hot works

o

D4R7-GOOO-CON-GE-WlN-O-0021_01 Drogy
a alkohol
D4R7-GOOO-CON-GE-WlN-O-0019 Pråce vo
vßke
D4R7-GOOO-CON-GE-WlN-O-0020 Pråce
v blizkosti vody/na vode
D4R7-GOOO-CON-GE-WlN-O-0022 Büracie
pråce
D4R7-GOOO-CON-GE-WlN-O-0027 Horüce
pråce
D4R7-GOOO-CON-GE-WlN-O-0015 Comply flow

manuål

\ßetky vy"ie spomenuté dokumenty Sü

Subdodåvaterovi dostupné aj v elektronickej
podobe v systéme Comply Flow. EPC Zhotoviter je
opråvneny vyhotovif akYkorvek now plån,
smernicu alebo zmenif a doplnif akükorvek plån,

pod(a tohtobodurNové
dokumentov bude spristupnenéznenie

Subdodåvaterovi v Comply Flow a Subdodåvater
je povinny sa so zmenami, doplnenim oboznåmif
a dodräiavaf ich.

Subdodåvater je povinny oboznåmit' seba aj
svojich zamestnancov alebo osoby, ktoré preh

realizujü pråce na stavenisku D4R7, s vß5e
spomenutyrn Plånom BOZP pre projekt, v rozsahu
v akom sa t'ka ännosti, ktoré bude Subdodåvater
vykonåvaf a to najmä:

D4R7 Construction s.r.o.

D4R7-GOOO-CON-GE-WlN-O-0015
flow manual

Comply

All here above listed documents are available for

the Subcontractor in Comply Flow system as well

in electronic form. The EPC Contractor is entitled
to execute any new plan, work instruction or
modify and amend any plan, work instruction

documents will be available for the Subcontractor
in Comply Flow and Subcontractor is obliged to

familiarize with any modifications and changes
and to comply with those.

The Subcontractor shall familiarise themselves
and their employees or persons executing the
works on D4R7 site, with the abovementioned
OHS Plan pertaining to the project, in such

extent in which it pertains to the activities to be

performed by the Subcontractor, in particular:
Requirements for OHS on works performed

Sidlo: Odborårska 21, Bratislava - mestskå Cast Nové Mesto 831 02, OR Ba I, Odd. Sro, vloäka tislo: 110266/B
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Poäiadavky na BOZP pri

mechanizmami

Poiiadavky na
pracovnikov
Poiiadavky na

odbornü

préci s

spösobilosf

nåkladné vozidlå,

2.

mechanizmy, zariadenia a ich vybavenie
Poäiadavky na osobné ochranné pracovné
prostriedky

Poiadované dokumentåcia BOZP
Pred vstupom na stavenisko za üöelom realizåcie
préc je Subdodåvater povinny predloäif EPC
Zhotoviterovi poäadovanü dokumentåciu BOZP
a OPP (Priloha Zoznam vyäadovanych
dokumentov), ktorå sa Wka jeho zamestnancovako
aj zamestnancov jeho da15ch subdodåvaterov
ktoréhokorvek radu alebo SZCO a taktieä strojov,
vozidiel a invch pracovnych zariadeni v takom
rozsahu ako je stanovené v prilohe ö. 9 tejto
zmluvy. Subdodåvater predloäi poäadovanü
dokumentåciu BOZP a OPP v elektronickej podobe
cez on line systém Comply Flow v rozsahu
potrebnom pre overenie odbornej a zdravotnej
spösobilosti pracovnikov, pre zdokladovanie
technickej spösobilosti strojov, vozidiel a inych

technick'ch zariadeni, ktoré bude subdodåvatel' na
stavenisku pouäivaf overenie,a pre
subdodåvatel' spfha 'v€etky povinnosti v oblasti
BOZP a OPP, ktoré mu vyplüvajü s platnych
pråvnych predpisov.

Pozvånka pre prihlåsenie do systému Comply Flow
ako aj manuål ako postupovaf pri predkladani

2.

with machinery and plants

Requirements for professional qualification
of workers

Requirements for the trucks, machinery and
plants and their equipment
Requirements for personal protective
equipment

Required documents in H&S
Before entering the site in order to carry out
works the Subcontractor is obliged to submit to

EPC Contractor required Occupational Health and
Safety and Fire Protection documentation
(Schedule 9 — List of Required Documents) related

to subcontractor's employees as well as to

employees of his other subcontractors working
for him in any level of subcontraction or

selfemployers and equipment, plants, vehicles or
other working devices as it is stated in Schedule
no.9 of this Contract. The subcontractor shall
submit the required documentation in electronic

form via on-line managing system Comply Flow in

such that it is possible to verifyscope
professional skills and medical suitability of his

workers, good technical condition of construction
equipment, vehicles and other technical devices
the Subcontractor will use on the site and to verify
whether the Subcontractor comply with all

Occupational Health and Safety and Fire

Protection requirements as required in general
binding legal regulations.

The invitation to register into Comply Flow system
as well as the handbook manual how to proceed
when submitting the required documentation
shall be sent to the following email address:

Person responsible for managing works on site is:

Name and surname:
Job position:

Contact phone:
Contact mail:

Occupational Health and Safety service (Safety

technician) at Subcontractor's is ensured by:
Name and surname:
Job position:

o

poäadovanej dokumentåcie
nasledovnü emailovü adresu:

Osobou zodpovednou za

stavenisku bude:

Meno a priezvisko:

Prac.pozicia:
Kontakt
Kontakt mail:

budü odoslané

vedenie préc

na

na

Bezpeönostno technicku sluibu

BOZP) u Subdodåvatera zaisfuje:

Meno a priezvisko:
Prac.pozicia:

D4R7 Construction s.r.o.

(vükon technika

Sidlo: Odborårska 21, Bratislava - mestskå Cast Nové Mesto 83102, OR Ba l, Odd. Sro, vloäka äslo: 110266/B
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3.

4.

Kontakt tel.é.:
Kontakt mail:

Vstup na stavenisko
Pre umoänenie vstupu pracovnikov podzhotovitera
na stavenisko je nutné zo strany podzhotovite(a
splnif nasledovné podmienky:

Predloäit' poäadovanü dokumentåciu BOZP
a OPP v predstihu cez systém
Comply Flow, aby ju mohol EPC Zhotoviter
skontrolovaf a schvålit'
Absolvovaf pred vstupom na
stavenisko od koordinåtora bezpeänosti
projektu
Byf dräiterom vstupnej identifikaönej karty
vydanej EPC Zhotoviterom

Kontrolnå ännost'
Pracovnici Subdodåvatera Sü povinni strpief kontrolu
plnenia BOZP poäiadaviek na stavenisku (kontrola

dokladov o odbornej spösobilosti, vybavenie vozidla

v'straänürni prvkami, kontrola pritomnosti alkoholu
v dychu, kontrola na poäitie omamnych låtok a pod.)

5. Sankäny poriadok:
V pripade portßenia poäiadaviek na zabezpe&nie
BOZP a OPP EPC Zhotoviterovi vznikå nårok na
zaplatenie zmluvnej pokuty v zmysle uvedenych
sankcii za jednotlivé zistené a zdokumentované
poruöenia:

Contact phone:
Contact mail:

3. Site Entry
In order that subcontractor's workers are allowed to

enter the site, Subcontractor has to comply with
following:

To submit required OHS and fire protection
documentation via Comply Flow system in

advance for a review and approval of EPC

Contractor
To attend Site Entry induction by Safety
coordinator

To hold ID entry card issued by EPC

Contractor

4. Inspection activity
The Subcontractor's workers shall accept the
inspection of performance of the OHS requirements
on site (inspection of technical expertise certificate,
equipment of vehicle with warning elements,
inspection of presence of alcohol in breath, inspection
of use of narcotic drugs, etc.).

5. Sanction manual:
In case of the violation of OHS and Fire protection
regulations the EPC Contractor shall be entitled to a

contractual penalty as mentioned in sanction manual
here below:

o
a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Nepouäivanie predpisanych OOPP za kaädého
zamestnanca Subdodåvatera — 20 €
Neplatné alebo chübajüce doklady o odbornej
spösobilosti v zmysle platnej legislativy — 500

Nebezpeälé pracovné postupy — 500€
Pouäivanie a necertifikovanych
viazacich prostriedkov — 500€
Nedodräanie vzdialenosti od stroja
- 500€
Pohyb pracovnikov po stavenisku pod
vplyvom alkoholu alebo inych nåvykovych
låtok — okamäité vykåzanie zo staveniska,

zåkaz vstupu a 1000€
Opätovné zaradenie zamestnanca na pråce po
pisomnom vykåzani zo stavby — 5000€
Nedodräiavanie postupov stanovenych
odovzdanou dokumentåciou Kupujüceho —

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

For not using required PPE for each
Subcontrcator's employee — 20€

Invalid or missing licenses, permits on
qualification certificates pursuant to the valid
legislation — 500€
Unsafe working procedures — 500€
Usage of damaged not certified slings — 500€

Not respecting safety distance from
machinery — 500€
Workers on site under influence of alcohol or
other drugs — immediate dismiss of the
employee from the site, ban of entry and
1000€
Using an employee who has been previously
dismissed from the site — 5000€
Not respecting procedures defined in

documentation of The Buyer-200€

D4R7 Construction s.r.o.
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i)

j)

200€
Pouiivanie nåkladnych vozidiel a pracovnüch
strojov nevybavenych signalizåciou pri cüvani
- 100€

Opakované portÉovanie poäiadaviek BOZP,
OPP a Oip, neodstrånenie nedostatkov
v termine, pokraäovanie v äivotu

nebezpeänych pråcach — 5000€

i)

j)

Using of vehicles and machinery not
equipped with sound alarm when reversing-

100€
Repeated violation of safety, fire protection
and environment protection rules, missing
remedy of deficiencies in defined deadline,

continuing in life threatening works — 5000€

All Subcontractor's workers will be informed
during Site Entry induction on system of

disciplinary procedures and the way of their
recording as per internal work instruction of

D4R7.

O systéme uplathovania postihov za portßenie BOZP
v råmci projektu a spösobe ich dokumentovania
v sülade s internou smernicou D4R7 budü i.ßetci
pracovnici Subdodåvatera informovani na pred
vstupom na stavenisko.

D4R7 Construction s.r.o.
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PRiLOHA 7

POISTENIA

Stavebno-montéäne poistenie
Projektu zaistil a hradi Koncesionår. EPC
Zhotoviter toto poistenie o doloiku o
kriäovej zodpovednosti, poda ktorej je
poistenym aj Subdodåvatel' züéastneny na
zåklade tejto Subdodévaterskej zmluvy, ktorå
süvisi s realizéciou Stavby v rozsahu pod(a

vfiatku z poistky TC1600116 pripojenej k

tejto Prilohe 7.

SCHEDULE 7

INSURANCES

The Contractor's All Risks („CAR")
policies of the Project have been procured by

the Concessionare. The EPC Contractor

extended this policy by the cross-liabity
insurance covering also the Subcontractor,

related to the execution of the Subcontracted
Works in the extent pursuant to excerpt from
policy No. TC1600116 attached to this Schedule

11. Akékorvek ktorépoistenie,

7.

11. Any other additional insurance the
Subdodévatel' uznå za potrebné nad rémec
poistenia zabezpe&ného EPC Zhotoviterom

poda prvého bodu je Subdodåvatel' povinny
zriadit' na vlastné nåklady a zodpovednosf.

D4R7 Construction s.r.o.

Subcontractor deems necessary on top of
insurance provided by the EPC Contractor

pursuant to Section I. shall the Subcontractor

procure at its own expense and liability.
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Schedule 11
Pnloha 11

I Subdodåvater:
Project I Projekt:

I Kra'ina:

COST CODE

Description I Popis
Näkladovy k6d

CHANGE ORDEÄSNARIATIONS / zmeny a d"tky

TOTAL ISPOLU:

PAY APPLICATION
ilADOSi O PLATBU

CONTRACT 1 ZMLUVA

Segment / Sekcia:

Month / Mesiac: February-17

WORK IN PLACE 1 sums VYKONANYCH PR
PREVIOUSI Predchidzajüce obdobie THIS PERIOD 1 Aktuélne obdobie

Rev.# I Verzia E.

Estimate No./Por.é.

TO DATE / Celkové obd0bie
Quantity I

Mnoistvo

I-JM/

MJ Unit price I JC

Approved By I

Schvälil:

Site Manager /

Stavbyvedüci

Approved By I

Schvélil:

Euro

Construction Manager/
Manager stavby

Amount I Suma
Quantity I

Mnoistvo Amount I Suma
Quantity I

Mnoistvo Amount I Suma

igned By I Podpisal•.

Subcontractor [

Quantity
Mnoistvo

Original Contract Value / zmluvnä cena:
Changes To-Date I Zmeny:
Current Contract Value / Sütasnå zmluvnå cena:

Prepared By I

pracoval:

Site Engineer
sistent

proved By I

Schvälil:

Segment Manager/

sekcie

Amount I Suma

Date I Détum:Date I Dåtum:

Date I Détum:

Total Amount Earned / Celkovå suma:

Less Retainage / Zådr±né:

Net Amount Earned /

Celkovå suma zniienå o zådriné:

AMOUNT DUE THIS PERIOD I suma za aktuälne obd0bie:

Date I Dåtum:

Date I Datum:




